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DRUGA STRANA

Grobnička 
slikovnica

   Učitelji i učenici OŠ «Čavle» trajno i sustavno gaje 
ljubav prema tradiciji i ljepotama Grobnišćine.  
Potvrda takvog odnosa je i Grobnička slikovnica 
koju će od ovog broja  Gmajna objavljivati u nas-
tavcima.

   No kako je ovaj vrijedan i originalan rad prikladan 
za objavljivanja u posebnom izdanju, a njeni autori 
nisu u mogućnosti pokriti troškove tiska, oni i ovim 
putem ljubazno traže sponzora. 

(Telefon: 259-169)
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RIJEČ GLAVNE UREDNICE

Poštovani čitatelji, 

Olimpijada je san svakog sportaša, nje-
govo životno djelo u koje su utkani sati 
i sati treninga, znoja i truda, discipline i 
odricanja, ali i neopisivi osjećaji ponosa 
i sreće. Između devetnaest hrvatskih su-
dionika Olimpijskih igara u Vancouveru 
i naša je „mala“ općina imale svoju pred-
stavnicu, mladu skijašicu-trkačicu Ninu 
Broznić. Ostvarila je 52. mjesto na svijetu 
u sprintu skijaškog trčanja, što je odličan 
rezultat. Samo nek bude zdravlja i vjeru-
jemo da će biti još i boljih rezultata. 

Nina Broznić četvrta je sportašica s 
područja općine Čavle na Zimskoj olimpi-
jadi od devedesetih godina, odnosno od 
formiranja naše općine. Na Olimpijadi je 
1994. godine u Lillehammeru nastupio 
Antonijo Rački. Drugi olimpijac 2002. go-
dine u Salt Lake Cityiju bio je biatlonac 
Žarko Galjanić. Kao olimpijka na Igrama 

u Salt Lake Cityju, Torinu i Vancouveru 
nastupila je i bivša Grobničanka Dijana 
Grudiček Ravnikar, ali nažalost uvijek 
slovenskom zastavom. 

U ovoj Gmajni puno smo se bavili 
sportašima, ali s razlogom, jer su nam svi 
oni dali povoda za to. Petra Srića, Doma-
goj Dumančić i Taekwondo klub „Grob-
nik“ najuspješniji su sportaši Općine 
2009. godine, a posjetili smo i naše 
prvoligašice, ŽOK Grobničan. Kristian 
Tomiša dobitnik je srebra na Topolinu, a 
prof. Zlatko Grabar postao je vlasnikom i 
nagrade za životno djelo Županijske za-
jednice športova. U razgovoru iz prve ruke 
ugostili smo predsjednika Županijske 
skupštine Marinka Dumanića koji je na-
javio  ulaganja Županije u sportsko- re-
kreacijski centar Grobnik. Time bi svi ovi 
uspješni sportaši, kao i oni mlađi koji tek 
dolaze dobili adekvatno mjesto za tren-
ing i rekreaciju. No, ne samo to. Razvoj 

turizma omogućio bi nove razvojne 
mogućnosti.  

„Oni koji se penju stepenicama uspje-
ha nikada ne žale što su ostali bez daha“, 
geslo je koje Ninu Broznić inspirira i 
vodi u životu. Bravo Nina, sretno i dalje! 

Sandi Bujan Cvečić 

Iz sadržaja               str.  

 RAZGOVOR: Marinko Dumanić,  

 Čavjanska turistička budućnost      4. - 5.

Međuopćinska suradnja, 

Novi razvojni izazovi Grobnišćine            6.

 Dražen Herljević, 

 Olimpijska Čavja             7.

SAJAM Kunst&Aantik Stuttgart-Sindelfingen 2010. 

Čavjanska kultura na “privremenom radu” va Njemačkoj 10. - 11.
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RAZGOVOR: Tihomir Crnković, 

Odbojka – još samo brojnija publika          19.

 GROBNIČKI DONDOLAŠI odelali još jednu uspješnu maškaranu sezonu 

 Del pusta vavik ostane va nami         24.
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Predsjednik Skupštine Primor-
sko - goranske županije već u 
drugom mandatu je Marinko 

Dumanić, mještanin Čavala, ali i bivši 
vijećnik čavjanskog Općinskog vijeća te 
svojedobno prvi zamjenik čavjanskog 
načelnika. Gospodin Dumanić podri-
jetlom je Dalmatinac, rođen u Splitu. U 
Čavle ga je prije više od četrdeset go-
dina dovela ljubav, uskoro se oženio za 
Grobnišćicu i postao stanovnik Cerni-
ka.   

Gospodine Dumanić, kao stanovnik 
Općine Čavle i predsjednik 
Županijske skupštine, kako vidite 
život u Općini Čavle u sklopu Pri-
morsko- goranske županije, iz svoje 
perspektive? 

   U Čavlima sam jako sretan, posebno 
s ljudima koji su me prihvatili pa se 
zbog toga danas osjećam kao dio te 
autohtone sredine. Pokušao sam im se 
odužiti svojim doprinosom u formiran-
ju Općine Čavle, nakon provedenih izb-
ora 1993. godine. Od te 1993. do 2001. 
godine bio sam zamjenik načelnika 
Općine Čavle, a kasnije i vijećnik . Prvi 
mandat je protekao u stvaranju in-
frastrukture koja je bila potrebna da bi 
Općina mogla živjeti i raditi. 

Kaštel i Katedra
   U drugom mandatu sam ponosan na 
našu odluku da Kaštel Grada Grobnika 
damo na upravljanje Katedri čakavskog 
sabora Grobnišćine. Smatrali smo da  je 
vrlo važno da Kaštel osim vrijednog i 
obnovljenog spomenika kulturno-pov-
ijesne baštine bude i mjesto u kojem se 
odvija život. Sama zgrada bez ljudi bila 
bi i dalje u stanju propadanja. Drago 
mi je da je Katedra prihvatila tu ideju 
pa danas u Kaštelu imamo Etnografski 
muzej i Likovnu galeriju gdje se odvija 
život i rad na očuvanju naše materi-
jalne, ali i nematerijalne baštine. Još 

želim istaći, kako se u ovoj Općini, a sve 
zbog stabilnosti i političkog kontinu-
iteta u ovih sedamnaest godina puno 
napravilo. Općina stalno napreduje i to 

kako u smislu društvene, tako i ko-
munalne infrastrukture. Ulaže se i u 
stvaranje poslovnih zona, jer bez raz-
voja gospodarstva, obrtništva te ma-
log i srednjeg poduzetništva ne može 
biti ni razvoja društvene i komunalne 
infrastrukture. Što se tiče mene kao 
predsjednika Županijske skupštine 
mogu reći da je kontakt s općinom, ali 
i udrugama, strankama te ljudima koji 
tu žive jako dobar. Kroz Županijsku se 
skupštinu nastojim zalagati za mnoge 
projekte s čavjanskoga područja. 
Županija je tako financijski pomogla 
realizaciju sportske dvorane, boćališta 
i izgradnju komunalne infrastrukture. 
Drago mi je da je u mandatu sadašnje 
vlasti planiranja gradnja Dječjeg vrtića, 
kao i stvaranje preduvjeta za izgradnju 
Doma za starije i nemoćne osobe. 

Platak i Županija   
  Ono što je zacrtala Županija u svojim 
četverogodišnjim smjernicama je re-
alizacija Sportsko - rekreacijske zone 
Grobnik. Županija je na sebe preuzela 
izradu prostorno - planske i tehničke 

MARINKO DUMANIĆ ,  predsjednik Skupštine Primorsko - goranske županije 

Sportsko-rekreacijski centar Grobnik -  
čavjanska turistička budućnost 

U ovom 

četvero-

godišnjem 

mandatu 

do 2013.  godine 

plan nam je izraditi 

prostorno-planske 

dokumente, 

a to je  preduvjet za 
daljnja 

ulaganja

IZ PRVE RUKE

Općina stalno napreduje i to kako u smislu društvene,  
tako i komunalne infrastrukture
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dokumentacije. Nakon toga prijeći će 
se na izgradnju parkirališta, ceste te 
na aktivnosti oko uređenja Doma na 
Platku. I to zajednički s Općinom. Bit će 
nam drago da se u taj projekt uključi i 
Grad Rijeka, jer Platak, kao ljetnu i zim-
sku rekreacijsku zonu, uvelike koriste 
i Riječani. Nova ulaganja će, uz Platak, 
obuhvatiti aerodrom i motodrom, ali i 
streljanu na Kovačevu. Streljana je sad u 
nadležnosti države, odnosno Ministar-
stva obrane, ali postoji konsenzus da 
se ide u aktivnosti kako bi danas-sutra 
ona mogla biti na raspolaganju vojsci, 
ali i sportskim udrugama i lovačkim 
društvima. A cijeli ovaj sportsko - rekre-
acijski kompleks Grobnik stvara predu-
vjete novog rada i zapošljavanja, prije 
svega stanovnika Čavala, ali i šire.

Koliko procjenjujete da bi ulaganje u 
Platak moglo iznositi? 

   Pa, procjene su da će se raditi 
o oko 300 milijuna kuna. U ovom 
četverogodišnjem man-
datu do 2013. godine plan 
nam je izraditi prostorno-
planske dokumente, a to 
je preduvjet za daljnja ula-
ganja. Prije svega tu mis-
lim na gradnju vodovoda 
za Platak. Što se pak ugos-
titeljsko- turističke djelat-
nosti tiče, tu očekujemo 
ulaganja privatnog 
kapitala. Postoji ideja i o 
uspinjači, odnosno žičari 
od Grobničkog polja do 
Platka. Sve će to razmotriti 
izrada ove dokumentacije 
koja je pred nama. 

Automotodrom Grobnik? 

   Sportsko društvo koje danas upravlja 
Automotodromom neprestano stazu 
tehnički usavršava jer je intencija da se 
u konačnici vrati Formula 1 na Grobnik. 
No, prije toga potrebna su znatna ula-
ganja u stazu te sve prateće objekte i 
to sve po strogim kriterijima tih velikih 
natjecanja. U tom pogledu i njima će 
trebati pomoć u realizaciji tog projek-
ta. Veseli što i danas, pista, kao trening-
staza, ima veliku posjećenost motorista 
iz susjednih zemalja jer sve to stvara 

mogućnost razvoja ugostiteljstva i 
turističkih sadržaja. Kad sve to zajedno 
pogledate ne možete ne zaključiti da 
općina ima svoju turističku perspektivu 
i budućnost. 

Na Grobnišćini danas djeluju dvije 
općine- Čavle i Jelenje. Ovih dana 
ponovno je održan sastanak dvaju 
načelnik gdje se razgovaralo o surad-
nji. Što vi mislite o tomu? 

   Mislim da je to dobro. Kad smo 
formirali općinu, u početnoj fazi, imali 
smo određenih graničnih sukoba oko 
razgraničenja. Drago mi je da je s vre-
menom došlo do spoznaje da općinske 
granice ne trebaju dijeliti, nego spa-
jati općine, ljude i projekte. Vođeni tim 
razmišljanjem, uslijedio je sastanak 
dvaju općinskih vijeća na Platku na 
kojem sam sudjelovao i ja kao pred-
sjednik Županijske skupštine. Mislim 
da je i ovaj ponovni službeni susret dva 
načelnika jako pozitivan. Teško je di-

jeliti ove dvije općine 
jer su one etnički, 
geografski, kulturno, 
jezično, a i rodbin-
ski usko povezane. Ja 
gledam Grobnišćinu 
kao jedinstvenu cje-
linu, koja sa svojih 
11 tisuća stanovni-
ka, čini četvrtu raz-
vojnu cjelinu, odmah 
iza gradova Rijeke, 
Opatije i Crikvenice. 
I to je ono što daje 
snagu budućeg raz-
voja. Zato podržavam 
sve zajedničke akcije 
dvije općine, jer jedi-

no zajedništvom može se težiti bržem 
kretanju  u realizaciji ovih zacrtanih 
planova. 

U Čavlima je izuzetno bogat 
društveni, kulturni i sportski  život. 
Ljudi su aktivni, druže se, sudjeluju 
u raznim akcijama, manifestaci-
jama, događajima. Kako ste vi to 
doživjeli? 

   Mislim da je u Čavlima od uvijek bio 
prisutan razvoj sporta i društvenih 
zbivanja, a naša Općina i materijalno 

to podržava. Vesele me sportski rezul-
tati u nogometu, odbojci i skijaškom 
trčanju, veseli me vidjeti koliko se 
mnogo mladih bavi sportom, ali ve-
sele me i druženja starijih mještana uz 
boće i tombolu. Tome svemu sigurno 
pridonose i novi sportski objekti koji 
su se izgradili, ali i postojeći u koje se 
neprestano ulaže. Razveselila me in-
formacija i o odlasku Nine Broznić na 
Olimpijske igre. Mislim da je plasman 
na olimpijadu veliki uspjeh, a budući 
da je ona još mlada, uvjeren sam da će  
rezultati s vremenom doći. U Čavlima 
je izuzetno aktivna i Udruga umirov-
ljenika koja okuplja 1200 članova koji 
se druže i zabavljaju uz razne sportske 
i kulturne događaje. Ponosan sam i  na 
grobničke dondolaše i našu Turističku 
zajednicu koji čuvaju svoju baštinu i 
prenose jae diljem zemlje, ali  i inozem-
stva. Izuzetno mi se sviđa uspješna 
manifestacija Grobnišćina zvoni, koja 
je privukla i goste iz Italije i Mađarske. 
Kad ovako razmišljam o društvenim 
i sportskim manifestacijama ono bez 
čega se niti jedna od njih ne bi mogla 
zamisliti je Dobrovoljno vatrogasno 
društvo Čavle. Hvala im puno na njiho-
vom trudu jer bez njihove logistike ne 
bismo mogli. 

Kroz 

Županijsku se 

skupštinu 

nastojim 

zalagati za 

mnoge projekte 

s čavjanskog 

područja

Razgovarala: S. Bujan Cvečić

IZ PRVE RUKE

Ljudi su me prihvatili pa se zbog toga 
danas osjećam kao dio ove autohtone sredine
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U srpnju 2007. godine na Platku je 
održana prva zajednička sjednica 
općinskih vijeća dviju grobničkih 

općina, Čavala i Jelenja. S obzirom na 
zajednički prostor, povijest i tradiciju 
ljudi ovih dviju općina, tada je u ugod-
noj prirodnoj i susjedskoj atmosferi na-
vedeno niz područja na kojima bi one 
mogle i trebale surađivati, te planirati i 
ostvarivati zajedničke razvojne projekte. 

  Na tragu navedenog sastanka održan 
je u siječnju ove godine radni sastanak 
općinskih načelnika, Željka Lambaše i 
Branka Juretića. Od sastanka na Platku do 
danas određene ideje i okolnosti su se ili 
izmijenile ili iskristalizirale, ali su bitni ele-
menti ostali isti. A isti je i generalni zaključak: 
nakon uspješnog unutaropćinskog raz-
voja, dvije grob-ničke općine na nove raz-
vojne izazove trebaju odgovarati zajednički.

Naravno, prethodno je bilo potrebno defini-
rati sve komparativne prednosti prirodnog i 
kulturnog prostora dviju općina, kao i aktu-
alna tehnološka, gospodarska i kulturna kre-
tanja u svijetu, te sukladno tome usmjeriti 
razmišljanja i planove u područja s najboljim 
izgledima za najveći doprinos boljitku 
svake pojedine općine i čitave Grobnišćine. 

U spomenutom smislu može se reći da 
je dogovor dvaju grobničkih načelnika 
usmjeren prema ulaganju u zdrav način 
života, te u turističku djelatnost i u sport.

Oživljavanje polja
   Na početku sastanku dva su načelnika 
razmatrala i usuglasila osnovna sta-jališta 
oko projekta sadržajne revitalizacije ceste 
od Jezera do Dražica u dužini od oko 1.300 
metara. Glavna je zamisao da se na jednoj 
strani ove prometnice uredi biciklistička sta-
za, a na drugoj šetnica s dekorativnom rasvje-
tom. Ovaj projekt istodobno bi predstavljao i 

snažan poticaj oživljavanju komunikacije između 
mještana dviju općina i njihovoj zdravoj rekreaciji.

   S opisanim projektom neposredno je povezan 
projekt sadnje trajnih nasada na danas neobrađene 
zemljišne površine s obiju strana ceste, od kojih 
površine s južne strane pripadaju Općini Čavle, a 
sa sjeverne Općini Jelenje. Ovi nasadi istodobno 
bi predstavljali snažan doprinos oživljavanju gos-
podarskih aktivnosti, razvoju ekološke kulture, te i 
samoj privlačnosti šetnice i biciklističke staze.    

   Za oba spomenuta projekta slijedi izrada ide-
jnih projekata, određivanje najprikladnije vrste 
nasada, te rješavanje imovinsko pravnih odnosa o 
kojima će u najvećoj mjeri ovisiti i dinamika nji-
hove realizacije.

Turizam i sport
   U odnosu na dva prethodna projekta, drugi dio 
dogovora dvaju općinskih načelnika ima drugačiju 
narav. 

   Kad je riječ o turizmu, valja naglasiti s jedne 
strane velike turističke potencijale čitavog pros-
tora Grobnišćine, a s druge strane svjetski trend 
ulaganja u razvoj turističke djelatnosti. Također 
treba istaći da su turističke zajednice dviju općina 
i dosad dobro surađivale i da su pritom imale 
izvanredne uspjehe, osobito na projektu Festi-
vala sira i palente. Dogovor je dvaju načelnika 
da tu suradnju treba dodatno proširiti i osnažiti, 
prije svega izdavanjem zajedničkih prospekata 
i zajedničkim nastupom na turističkom tržištu.

  Što se tiče sporta, tu su u prvom planu veliki 
potencijali razvoja Platka, te Aerodroma i Auto-
motodroma Grobnik, koja nemaju samo loka-
lni značaj, nego i regionalni i republički. Kako su 
njihovi prostorni planovi uređenja pri završetku, 
načelnici su istaknuli potrebu osmišljavanja i 
planiranja zajedničkih nastupa u sklopu svih 
budućih kapitalnih ulaganja Županije i ostalih 
većih investitora.

Z. Kurtović

Nasadi  
uz cestu 

istodobno bi 
predstavljali 

snažan  
doprinos 

oživljavanju 
gospodarskih 

aktivnosti, 
razvoju 

ekološke 
kulture, 

te i samoj 
privlačnosti 

šetnice i 
biciklističke  

staze

Nov i  r a z vo j n i  i z a zov i  G ro b n i š ć i n e
ZAJEDNIČKI PROJEKTI OPĆINE ČAVLE I OPĆINE JELENJE 

Šetnica, biciklistička staza i trajni nasadi - simbolična, 
lijepa i korisna poveznica dviju grobničkih općina
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Slučajno ali ne, čini mi se 
da va zadnje vrime nikako 
najviše pišen o sportu. 

Valda z mene progovara davno 
potisnuta žeja da buden sports-
ki novinar, ali z druge strane za 
sportske besede va Gmajni imeli 
smo vavik povoda. Pa tako i ov 
put. Dok ovo pišen Ivica Kostelić 
je osvojil još jednu olimpijsku 

medaju, a Jakov Fak, ki nas je već razveselil z broncun va biatlonu, 
zakjučil je svoj olimpijski nastup z odličnin devetin meston va nje-
govoj zadnjoj trki na olimpijadi.

Ali ovo ne pišen zaradi njih, iako njima saka čast, nego za to ča 
smo i mi Grobničani na Olimpijskih igrah va kanadskon Vancou-
veru imeli svojga predstavnika, boje reć predstavnicu, 19-godišnju 
Mavrinčanku Ninu Broznić, do čera još juniorku, a danas najmlaju 
hrvatsku olimpijku na 21. Zimskih igrah. Nina j nastupila samo va 
jednoj disciplini, pa iako j potli nastupa izjavila da ni  prezado-
vojna z ostvarenin rezultaton odnosno da j mogla i boje (bila j 52. 
od 54 skijašice), već sama činjenica da j takoreći na pragu karijere 
bila sudionica Olimpijskih igar, i to va sportu ki j, bez obzira na 
tradiciju skijaškoga trčanja na Čavji, još vavik dugo i od popular-
nosti i od idealnih uvjetih za trening, ne daje joj razloga da bude 
i malo nezadovojna. Do čera nismo ni znali za nju, a ona j uspjela 
doć na Olimpijadu. Zato Nini samo čestitke! A za ono “moglo j i 
boje” sigurno će još bit prilik.

Biatlon kod nogomet
Morda niste znali, a nisan ni ja, da Nina Broznić ni prva grobnička 

olimpijka. Otkad san čul vijest da gre va Vancouver, dugo san živel 
va ton uvjerenju, ali onda su me boje upućeni podsjetili da j boje 
Grobnišćine i  Čavje na zimskih olimpijskih igrah dosad branilo 
još nikuliko skijaših-trkačih i biatloncih, članih Ski kluba Rijeka 
– Čavle. E sad, kad pročitate ta niz morda ćete kod i ja pomislet 
da živimo nigdi va Skandinaviji ili na Baltiku, a ne va mediteran-
skon delu Hrvatske, takoreć pet minutih od mora i uz sega par 
dan (ako i tuliko) sniga godišnje. Dakle, 1994. na Olimpijskih ig-
rah va norveškon Lillehammeru nastupil je Antonio Rački ki j bil 
va sastavu naše reprezentacije i četire leta kasnije va japanskon 
Naganu, ali zbog bolesti ni nastupil. Drugi Grobničan sudionik 
zimske olimpijade bil je biatlonac Žarko Galjanić i to 2002. va Salt 
Lake Cityju, a to su bile one Olimpijske igre ke će nan zavavik ostat 
va pamćenju po tri zlatne i jednoj srebrnoj medaji ča jih je osvojila 
do danas nenadmašna Janica Kostelić.

A Dijani Grudiček, danas Ravnikar, ovo su čak treće Olimpijske 
igre. Istina, na se tri, pred osan let va Meriki, pred četire va Torinu 
i sad va Kanadi, nastupila j kod reprezentativka Slovenije, ali i ona 
j kod sportašica potekla  z Čavje odnosno Trkačkoga skijaškoga 
kluba Rijeka – Čavle. Pod slovensku zastavu prešla j 2000. leta, 
kako j ovih dan rekla va intervjuu Novon listu, iskjučivo zbog bojih 

uvjetih. Ista se priča ovi 
dani vrti i oko Mrko-
pajca Jakova Faka, ali 

ča god mi misleli o tomu, to j život, a život 
nikad ni bil jednostavan. Zato te stvari ne tri-
ba dramatizirat. Stvorimo njin uvjeti kakovi 
zaslužuju pa neće ni pomišjat da promine 
sredinu. Ki bi bil rekal da ćemo mi jednoga 
dana gjedat na televiziji biatlon, morda ne 
z jednakin žaron kod nogomet ili rukomet, 
ali tu nigdi. A sad već razumimo i pravila 
pa znamo, ako Fak promaši jednu metu, da 
mora teć jedan kazneni krug, a ako pogodi 
se, kod čaj pogodil va prvoj trki na 10 kilo-
metrih, da ima vele šanse za medaju.

Od Križaja do Kostelića
Prve Zimske olimpijske igre kih se sjećan 

kod dite bile su 1980. va Lake Placedu (SAD) 
i jedini za koga smo tad mogli navijat bil je 
Slovenac Bojan Križaj ki se j va no vrime va 
slalomu znal nosit i z legendarnin Ingema-
ron Stenmarkon. Pa ipak, ako me pamćenje 
dobro služi, te su Igre, baren ča se alpskoga 
skijanja tiče, prošle va dominaciji braće 
Mahre, Phila i Stevea, Amerikancih, razumi 
se. Četire leta kašnje, va Sarajevu, veselili 
smo se srebrnoj medaji ča ju j va veleslalo-
mu osvojil Jure Franko, ali smo isto tako bili razočarani ča Primož 
Ulaga ni bil na visini. Na igmanskih skakaonicah najboji su bili Fi-
nac Matti Nikkaenen i Jeans Weisflog z Istočne Njemačke. Sloven-
ci su va drugoj polovici osandesetih imeli Roka Petroviča i Mateju 
Svet ki su jedno vrime žarili i palili va alpskon skijanju, a slovenski 
skakači na čelu z već spomenutin Ulagun donesli su ondašnjoj Ju-
goslaviji i jednu titulu svjetskoga prvaka va skijaških skokovih.

Hrvatski “zimski” sport od našega osamostaljenja ni imel niki 
posebni rezultati, pa nismo z nikun posebnun pažnjun ni pratili 
zimske olimpijske igre. Se dok se ni pojavila Janica, a za njun i Ivica 
Kostelić. Janica nan je 2002. donesla tri zlatne medaje, a samo za 
usporedbu triba reć da Hrvatska na ljetnih olimpijskih igrah nikad 
ni osvojila tri zlatne medaje odjedanput. I po tomu smo jedna od 
samo četiri države ke su bile uspješnije na jednoj zimskoj nego na 
bilo koj ljetnoj olimpijadi.A sad smo evo va Vancouveru dočekali i 
prvu biatlonsku medaju. Kadi j kraj tomu snu?

Va ton smislu, činjenica da Čavja skoro redovito ima svoji pred-
stavniki va hrvatskoj zimskoj olimpijskoj reprezentaciji samo 
potvrđuje ono čega morda nismo bili skroz svjesni, a to j da 
skijaško trčanje ovdi ima i tradiciju i rezultati. Pa kad je tomu tako, 
onda bi tin sportašon tribalo omogućit još boji uvjeti, da ne do-
hajaju sako tuliko va životna iskušenja va kih se trenutno nalazi 
i Jakov Fak, a va kih je već bila Dijana Grudiček. Bilo bi super da 
jednoga dana olimpijska medaja dojde i na Čavju, ali ona neće 
past z neba.

KOLUMNA

Olimpijska Čavja
ČA... ČA... ČA...

Piše: Dražen Herljević
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Nova igrališta na Bajti i Cipici
   Na radost najmlađih mještana dovršavaju se još dva dječja igrališta, jed-
no u Mavrincima na Bajti, a drugo u Cerniku na predjelu Pod Vrh, odnosno 
na Cipici. Vrijednost dječjeg igrališta na Bajti iznosi oko 307 tisuća kuna, 
a izvođač radova je »Brnelić gradnja« iz Dražica. Igralište na Cipici koštat 
će oko 135 tisuća kuna, a uređuje ga poduzeće »Dinocop« iz Omišlja. Re-
alizacija ovih dječjih oaza u skladu je s planom općinske uprave prema 
kojem će svako čavjansko naselje dobiti svoje dječje igralište. 

Na temelju članka 21. Odluke o javnim priznanjima Općine Čavle  ( Službene novine  PGŽ, broj 
7/04.) i Odluke   općinskog načelnika Općine Čavle od 18.veljače 2010.g., objavljuje se 

JAVNI POZIV  
ZA PODNOŠENJE PRIJEDLOGA ZA DODJELU  

JAVNIH PRIZNANJA OPĆINE  ČAVLE  ZA 2010.G.                                   
I.
Objavljuju se uvjeti i rok za podnošenje Prijedloga za  dodjelu  javnih priznanja Općine Čavle 
za 2010.g. i to za  slijedeće vrste priznanja:

1. Počasnim građaninom  Općine Čavle , može se proglasiti građanin Republike Hrvatske 
ili druge države , koji je svojim radom , znanstvenim i političkim djelovanjem značajno 
pridonio  napretku i ugledu Općine Čavle, ostvarivanju i razvoju demokracije  u Republici 
Hrvatskoj ili  svijetu, mira u svijetu i napretku čovječanstva.

2. Godišnja nagrada Općine Čavle dodjeljuje se fizičkim i pravnim osobama s područja 
Općine Čavle, za osobite uspjehe u razvoju društvenih odnosa i unapređenju djelatnosti za 
postignuća iz područja gospodarstva, obrazovanja , znanosti , kulture, tjelesne i duhovne 
kulture, zdravstva, socijalne skrbi i drugih djelatnosti  od posebnog  značaja za Općinu Čavle 
u prethodnoj  godini.

3. Nagrada Općine Čavle za životno djelo , dodjeljuje se fizičkim osobama za osobite 
uspjehe u razvoju društvenih  odnosa i unapređenju razvoja gospodarstva , obrazovanja, 
znanosti, kulture, tjelesne i  duhovne kulture te drugih djelatnosti, posebno značajnih za 
općinu, kada se ocijeni da je  odnosna osoba  sve svoje objektivne mogućnosti utkala u ista 
djela i u tome postigla svoj neponovljiv rezultat u određenoj oblasti. 

4. Nagrada Općine Čavle za izuzetna postignuća dodjeljuje se  građanima Općine Čavle, 
ostalim građanima Republike Hrvatske te građenima drugih zemalja za posebne zasluge 
na području kulture, tjelesne i duhovne kulture, tehničke kulture, športa te humanitarnih 
zasluga.

II. 

Prijedloge za  dodjelu javnih priznanja  iz točke I, , ovog   poziva, mogu podnijeti:

-  najmanje 5 vijećnika Općinskog vijeća Općine Čavle
-  radna tijela Općinskog vijeća Općine Čavle,
-  općinski načelnik Općine Čavle,
-  registrirane udruge građana.

III.

Prijedlog za dodjelu javnih priznanja , podnosi se u pisanom obliku, a  isti mora sadržavati:

-  ime i prezime, odnosno naziv predlagatelja,
-  prebivalište, odnosno sjedište predlagatelja,
-  ime i prezime fizičke osobe, odnosno naziv pravne osobe, koja se predlaže za  
    javno priznanje,
-  životopis predloženika
-  naziv priznanja i područje za koje se predlaže,
-  pisano obrazloženje i opis značajnih postignuća  i doprinosa radi  kojih se     
    predlaže dodjela priznanja s odgovarajućom dokumentacijom  ( popis objavljenih radova, 
    analiza, prikaza, stručnih ocjena, natjecateljskih rezultata ).

Na zahtjev Odbora za  kulturu , šport  i tehničku kulturu, podnositelj  prijedloga, dužan je 
dostaviti i naknadno zatražene  dopunske podatke i dokumentaciju.

IV.

Prijedlozi za dodjelu javnih priznanja s obrazloženjem i potrebnom dokumentacijom, 
dostavljaju se  Upravnom odjelu   za lokalnu samoupravu i upravu Općine Čavle, Čavle 206, 
s naznakom  za „ Odbor za kulturu, šport i tehničku   kulturu -  za dodjelu javnih priznanja 
Općine Čavle za 2010.  ,Čavle 206, Čavle 51219, najkasnije do 22.03. (PONEDJELJAK) 2010.g.

OPĆINSKI NAČELNIK OPĆINE ČAVLE     

   Općinsko vijeće Čavala usvojilo je Odluku o kriterijima za obračun 
troškova gospodarenja komunalnim otpadom. Promjena je nast-
ala izmjenom Zakona o otpadu po kojoj je gradovima i općinama 
dana mogućnost da se primijeni kriterij jedinice mase, odnosno 
volumena otpada, ili broja članova domaćinstva. Naša se Općina, 
na preporuku Komunalnog društva Čistoća, odlučila za kriterij 
količine, koji postaje kriterij za sve jedinice lokalne samouprave na 
čijim područjima djeluje KD Čistoća. Minimalni volumen sprem-

nika (kontejnera odnosno kante za smeće) za obračun određen 
je na 0,2 litre po metru kvadratnom. Cijena ovisi i o intenzitetu 
odvoza otpada, a drugačiji se kriteriji postavljaju ovisno o tome 
radi li se o privatnim kućanstvima ili o manjim odnosno većim 
gospodarskim subjektima. Cijene će tako u osnovi ostati slične ili 
iste dosadašnjima i više neće ovisiti o broju članova u kućanstvu 
budući da se ustvrdilo da je do preciznih podataka koliko je u 
kućanstvu članovagotovo nemoguće doći. 

Proširuje se cerničko groblje 
   Budući da se prošle godine pojavio problem nedostatka grobnih mjesta 
na cerničkom groblju, Općina Čavle odlučila je krenuti u projekt njegova 
proširenja koji je ovih dana u punom jeku. Iako je prethodno bilo zamišljeno 
da se nova grobna mjesta urede u fazama, odnosno u prvoj fazi trebalo je 
biti izgrađeno 40 a kasnije još 90 mjesta, tijekom pripremanja dokument-
acije odlučeno je da će se cijeli projekt realizirati cjelovito. 

    U proširenje cerničkoga groblja Općina Čavle uložit će više od milijun 
kuna. Nova 132 grobna mjesta uredit će poduzeće »Dinocop« iz Omišlja, a 
svi radovi trebali bi biti okončani do kraja svibnja. Pripremila: S.B.C.

Cijena odvoza smeća po novom kriteriju

IZ DNEVNOG REDA
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Prva dva mjeseca ove godine bila su 
postojano hladna i snježna, nakon 
dugo vremena. Premda većina ljudi 

kaže da više voli vruće ljeto nego hladnu 
zimu, nitko ne poriče da je ovakva zima ko-
risna i poželjna, osobito za zimska sportsko-
rekreacijska središta. Naravno, to vrijedi i za 
naš Platak, koji posljednjih godina baš i nije 
obilovao zimskim ugođajem, a posljednjih 
desetljeća ni pravim razvojnim projektima. 

   Od ove godine, međutim, postoje veliki 
izgledi da sve krene povoljnijim tijekom. 
Počevši od ovogodišnjeg snježnog razdo-
blja, preko najave velikih ulaganja u razvoj, 
pa do održavanja Jadranskog slaloma.

Ulaganja u razvoj
   Platak je smješten na području Općine 
Čavle. No svojim iznimno povoljnim 
geografskim položajem i geoklimatskim 
karakteristikama on u svijesti ljudi mnogo 
šireg područja ima značenje atraktivnog 
izletišta, s potencijalom da se razvije u mod-
erno sportsko-rekreacijsko središte na razini 
slovenskog Pohorja i talijanskog Piancav-
alla.  

   U ovom kontekstu Platak su promatrali 
načelnik Općine Čavle Željko Lambaša i 
načelnika Općine Jelenje Branko Juretić 
na posljednjem sastanku na kojemu su 
dogovarili zajedničke razvojne projekte dv-
iju grobničkih općina. Nešto poslije njihova 
sastanka informirani smo da je i PG županija 
najavila velika ulaganja u sportsko rekreaci-
jski centar Platak.

   Konkretno, kako je na redovitom press 

kolegiju župana izjavio 
čelnik Zavoda za prostorno 
uređenje dr. Mladen Črnjar, 
riječ je o ulaganju oko 300 
milijuna kuna u cijeli raz-
vojni projekt Platka. U pr-
voj fazi, koja bi trajala pet 
godina, planira se uređenje 
pristupne ceste, parkirališta, 
svih žičara, novih staza, 
te doma Platak u hotel s 
tri zvjezdice. Već do kraja 
ove godine očekuju  se 
prve lokacijske dozvole za 
početak realizacije ove faze.

   Na taj bi način vječna priča o potrebi dos-
tojne valorizacije prirodnih karakteristika 
Platka počela prelaziti u stvarnost, što bi 
osim velike sportske i rekreacijske dimenzi-
je imalo i značajnu gospodarsku dimenziju, 
osobito za našu Općinu.

Jadranski slalom
   Jedinstveni skijaški događaj, koji se pod 
nazivom Jadranski slalom održava na Platku, 
utemeljen je davne 1933. godine. Nekada se 
– prema ideji Milana Tumare, strastvenog za-
govornika Platka – kombinirao s jedrenjem 

P L ATA K :  P R E M A  M O D E R N O M  S P O R T S K O - R E K R E A C I J S K O M  S R E D I Š T U

U prvoj fazi, koja bi trajala pet godina, 
planira se uređenje pristupne ceste, 

parkirališta, svih žičara, novih staza, te 
doma Platak u hotel s tri zvjezdice

   Petra Srića i Domagoj Dumančić te  
Taekwondo klub „Grobnik“ proglašeni 
su najuspješnijom sportašicom i 
sportašem te sportskim kolektivom 
na području Općine Čavle. 

   Trinaestogodišnja Petra Srića članica 
je TSK „Rijeka-Čavle“, a skijaškim 
trčanjem se počela baviti kao mala 
djevojčica. Petra je lanjsku skijašku se-
zonu završila kao viceprvakinja u uku-
pnom poretku natjecanja za Hrvatski 
Pokal, a isti je rezultat ostvarila i na 
rollerima. Ove je sezone Petra osvojila 
svih šest prvih mjesta u svim natje-

canjima. Dvostruka je državna prvak-
inja u svojoj kategoriji i to u slobodnoj 
tehnici i klasici. Na međunarodnom 
natjecanju Troffeo Topolino zauzela 
je visoko 8. mjesto u konkurenciji 139 
natjecateljica.

 Osamnaestogodišnji Domagoj 
Dumančić član je Veslačkog kluba 
„Jadran“ i spada u red naših najboljih 
veslača. Prošle godine osvojio je čak 
osam 1. mjesta te dva 2. mjesta, ug-
lavnom u dvojcu bez kormilara na 
raznim domaćim i međunarodnim re-
gatama. Osvajač je zlata u Prvenstvu 

IZABRANI NAJ SPORTAŠI I SPORTSKI KOLEKTIV ZA 2009. GODINU

Sportski laureati - Petra Srića, Domagoj Dumančić 
i Taekwondo klub „Grobnik“ Republike Hrvatske u veslanju za juniore te 

visokog 8. mjesta na Svjetskom prvenstvu za 
juniore održanom u Francuskoj. 

   Najboljim sportskim kolektivom proglašen 
je Taekwondo klub „Grobnik“ čiji su kadeti 
i kadetkinje, juniori i juniorke u 2009. go-
dini osvajali dva 1. mjesta i dva 2. mjesta 
na Prvenstvu Primorsko-goranske županije. 
Ekipno je ovaj klub na Kupu Kvarnera osvojio 
3. mjesto. Uz ove uspješne rezultate klub 
je uspješan organizator i domaćin školskih 
prvenstva i prvenstva županije, a ponosni 
su i na dobivanje organizacije Kadetskog 
prvenstva Hrvatske te prvog međunarodnog 
turnira Grobnik kup u 2010. godini.  

S.B.C.

IZ DNEVNOG REDA

OSVRT

Z. Kurtović

Razvoj - snijeg - Jadranski slalom

Do kraja godine očekuju se  
lokacijske dozvole za prvu razvojnu fazu

na dasci. No povremeno je i prekidan; tako 
se 2006. godine vratio nakon 18 godina s 
novim važnim elementom – bodovanjem 
za FIS ljestvicu. Nažalost, dvije godine nije 
održan zbog nedostatka snijega, a prošle 
godine zbog magle.

   Ove godine, međutim, Jadranski slalom 
na Platku ide još dalje – postaje muška 
skijaška utrka europskog FIS kupa. Ponos-
ni organizatori očekuju da će se ovdje 
dogoditi jedno od najmasovnijih FIS-ovih 
natjecanja u Europi, uz sudjelovanje sto-
tinjak slalomaša iz dvadesetak zemalja, 
te da će slično Sljemenu pobuditi interes 
i privući velik broj ljubitelja skijanja. Nara-
vno, bio bi to i velik poticaj realizaciji najav-
ljenih ulaganja u daljnji razvoj Platka.

   Sam termin održavanja ovogodišnjeg 
slaloma, 7. ožujka, vrlo je povoljan jer 
dolazi neposredno nakon završetka Zim-
skih olimpijskih igara u Vancouveru, a svi 
se nadamo da će i vremenske prilike biti 
povoljne.
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AMBASADORI-CE OPĆINE

Hrvatsku, kod prvu Zemlju-gosta ovoga Sajma va 
Njemačkoj, predstavjala j Međunarodna likovna kolonija 

Grobnik. Ovo predstavjanji j svojimi nastupi i posebnin 
koncerton obogatila Klapa Grobnik, a TZ Općine Čavle 
j sin posjetitejon Sajma  darovala okusi i mirisi našega 

kraja.

    Potli fanj dogovorih njemačkoga organizatora Sajma Kunst&Antik 
Stuttgart/Sindelfingen  i judih z naše Katedre, odlučili smo da z de-
lon kulture Općine Čavle gremo va Njemačku, na ta međunarodni 
Sajam umjetnosti i starin. 

   Triba reć da j ovo leto po prvi put njemačkoj javnosti jedna zemja 
predstavjena kod Zemlja – gost Sajma Hrvatska med priko 20 ze-
malj EU. 
        Drago nan je ča smo jušto mi z Čavje zastupali Hrvatsku.  

   Rano jutro, četrtak 14. siječnja 2010. leta našli smo se na 
parkiralištu zada Doma kulture na Čavji z judi s Katedre Čakavskoga 
za Grobnišćinu,  na čelu z Vlastun i Vinkon. Oni su najviše potegnuli 
okol toga da moremo poć zgoru va Njemačku.

   Bilo j par judih z Općine, a i z  TZ Čavle,  ki su imeli zadaću da 
Njemcon, ali i sin drugih ki su se tamo zatekli,  pokažemo kako se 
pu nas dobro ji i pije. (Bome, s tin se moremo pohvalit - za jist i pit 

Čavjanska kultura na “privremenom radu” 
va Njemačkoj smo dobri. Ma, ča dobri? Najboji! Samo ča to Njemci još ne znaju. 

Dobroga svraba će se najet kad nas zamu va EU. Se ćemo njin pojist 
i popit). Pa kad dobro pojimo i popijemo,volimo lipo zakantat pa 
smo njin odlučili i to pokazat, a ki bi njin to boje pokazal, ako ne mi 
z klape Grobnik?! 

   Kako smo šli zgoru na 5 dan, tribalo je zet i  te robe sobun; vestidi 
od klape, narodne nošnje ženskih od TZ, sega. A bus...hm...ne bus 
leh busić  za školsku dicu do 5.razreda. Jedva smo se to nagnjeli va 
busić. Fala Bogu pa je bilo par sicih praznih da mi malo veći more-
mo sest malo normalnije.

   I krenuli smo. Vaje smo došli va Evropu ili ti va Sloveniju, pa smo 
lipo morali zić vanka na granici poć zet timbar va putovnicu i,  još se 
nismo dobro pospravili va busić nazad, već smo bili va Austriji. Ku-
liko nan kompliciraju ti Slovenci?! Mogli smo na zalet va leru proć 
Sloveniju, da nismo morali stat na granici. Sako tuliko smo stajali ali 
već nismo mogli popit poštenoga kafa. 

   Tu i tamo j va busiću pala pjesma, pa se j znel kakov sengvić z 
pohanin meson, pa smo malo gjedali filmi… Bil je i film Ko to tamo 
peva. Ma, kuliko god on njihov bus bil va raspadu, zavideli smo njin 
aš su komodno sideli va njemu.

   Predvečer, prohajajuć uz tabele za razni deli Stuttgarta, konačno 
smo okol sedme ure pročitali Sindelfingen.

   Smestili smo se va jedan lipi mićeri hotelčić. Jedva smo dočekali 
kamare, lipo se otuširali i kamo leh vanka! A kako smo već pasano 

leto bili tamo, znali smo kamo triba poć 
- pu Marte va Pivnicu. Ma se j naveselila 
kad nas je videla. Zajedno je počela zi-
jat: Pivach! Pivach! Ča ne znači piva, leh 
pjevat, aš je ona Poljakinja. (Doduše 
niki su med nami šli iskat Irski bar, pa su 
došli va kuću z črjenimi svitli, ali to ni bil 
foto laboratorij. Pa, kad su zoftali kamo 
su došli, bili su prvo vani leh nutri).

Prvi radni dan
   Zajedno j drugo jutro počel prvi radni 
dan za sih nas - svečano otvorenji Sajma 
umjetnosti i antikvitetih. Moran priznat 
da su se tu si dali na svoj del posla; Vinko 
i Vlasta su pazili da se bude kako triba. 
I bilo j. Ženske z TZ. Čavle su tako lipo 
parićale stol z delicijami našega kraja.
Povjesničar umjetnosti Profesor Valušek 
i drugi z Katedre su se pojidali okol slik. 
Ma ne samo ča smo imeli čuda veći 
štand leh si drugi, leh smo zasprave bili 
najlipji del Sajma. Se smo to mi z klape 
proslavili z pjesmun, aš nan je pripala 
čast da program i počne i fini s nami. 

   Posebno su nas došli pozdravit kod 
predstavniki Hrvatske, prve zemje-gos-
ta Sajma: čelnik vele pokrajine Böblin-
gen – Sindelfingen, gospodin Roland 

SAJAM Kunst&Antik Stuttgart-Sindelfingen 2010.

Vridan del 
kulturne 
bašćine 
Općine 
Čavle 
predstavili 
delu 
Europe 
na 
najboji 
način
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Početak ove godine Čavle i čitavu Grobnišćinu ob-
radovala je jedna sjajna sportska vijest – mlada 
skijaška trkačica Nine Broznić ostvarila je, kao 

juniorka, najveći san svakog sportaša. Dosad smo 
svjedočili njenim velikim skijaškim uspjesima i izbo-
rima za najbolju sportašicu Općine Čavle, a sada us-
pjehu koji nadmušuje sve dosadašnje.

   Uspjeh se zove sudjelovanje na XXI. Zimskim olimpijs-
kim igrama koje su održane u kanadskom Vancouveru 
od 12. do 28. veljače 2010. godine.

   

Svečanom ispraćaju na ovo natjecanje nazočio je i 
općinski načelnik Željko Lambaša sa svojim suradnicima. 
U toj prigodi načelnik je, izražavajući veliko zadovoljstvo 
ovim događajem, Nini čestitao i poželio sve najbolje na 
igrama, dok je ona prethodno, u izjavi za Gmajnu, izra-
zila sreću ostvarenjem ovog sna, te skromno ukazala da 

NINA BROZNIĆ  

Čavjanska olimpijka

Bernhard, gradonačelnica za  kulturu grada 
Stuttgarta dr Susanne Eisenmann, direk-
tor celoga Sajma, gospodin Ralph Hohen-
stein i predsjednik međunarodne udruge 
umjetnikih Syrlin z Stuttgarta i organizator 
Sajma Kunst&Antik Stuttgart/Sindelfingen. 
Na svečanosti službenoga otpiranja Sajma 
j bila i konzul savjetnica Mirjana Božić, z 
Generalnoga konzulata RH va Stuttgartu. 
Ni krila da se ponosi s nami. 

   More judih je prodefiliralo priko našega 
štanda. Nakon upoznavanja z delon 
grobničke kulture skoro si su još niko vr-
ime ostajali okol našega štanda. Kontak-
tiralo se j, zanimali su se za naši kraj i zeli 
del promidžbenoga materijala,  ča pojili i 
popili… 

Neka ujde u povijest
   Ma baš smo lipo delali kod jedan tim, si 
ponosni na to da smo med tuliko zemalj i 
mi tamo i da ona vela hrvatska zastava med 
dvajsetak drugih, tamo visi samo radi nas z  
Grobnišćine, z Čavje i da na ton Sajmu pred-
stavjamo Hrvatsku.  Robi Kalčić je se to foto 
i video dokumentiral. Neka ujde va povijest 
da vridan del kulturne bašćine Općine Čavle 
predstavjen delu Europe na najboji način. 
Sako malo smo kantali na našen štandu i 
okolo. Judi su bili oduševjeni, a bome i ja 
kod čovik od kulture va Općini. 

   A i za turizam na našen području se j ov put 
fanj storilo. Pokazali smo njin, a i ne samo 
pokazali leh su i pokusili palentu kompiricu 
i grobnički sir, pršut,  razne slašćice-pekarski 
i drugi proizvodi z našega kraja. Bilo j tu i 

mendul i suhih smokav, orihih… do tulcih 
hrmente i kompira. Pa biske, rute, brus-
nice i medice, pokusili su vino z Kvarnera i 
sečagod još ča j bilo parićano. (Bome znate 
kako j se to bilo i lipo i dobro parićano, kad 
su nan nikakovi Talijani maznuli med z 
mendulami i pijaču, ali j to prof. Valušek po 
hitnon postupku vrnul nazad). 

   Takova dela j bilo si tri dani, kuliko j trajal 
Sajam. Storili su se brojni kontakti, ki moru 
samo još na veću razinu podić kulturni 
sadržaji našega Kaštela i daje jih bogatit. 
Bila j i zajednička večera sih sudionikih, na 
koj je Klapa Grobnik bila pozvana da još 
malo zakanta. 

   Zadnji dan smo se lipo pospravili. Simi 
smo se lipo pozdravili i zahvalili prof. Wun-
derlichu na pozivu. On se j nan zahvalil ča 
smo bili najboji na Sajmu. (Šli smo za tin još 
malo proslavit pu Marte va Pivnicu)

   Pondijak jutro smo se va busić. I opet je 
bunker bil pun kod šipak (aš smo još to jutro 
imeli par ur za kupovinu, a va Njemačkoj 
sega i popusti! Ma ne kod pu nas, da trgovci 
digu cijene 70%,  pa potli stave popust od 
50% . Tamo su popusti – popusti). Ali kod da 
j bilo malo boje kad smo šli nazad. Već su 
nan kolena bile malo pločaste od pred par 
dan, kako smo se spirali va sic spreda nas, a i 
sic je bil malo udubljen, pa smo lipo krenuli 
doma. 

   Došli smo na Čavju okol pol noći. I, jušto j 
tako kako se reče: Sagdi j lipo, ali doma na-
jlipje!

Robert Zaharija

Ma baš smo 
lipo 

delali kod 
jedan tim, 
si ponosni 

na to da 
smo med 

tuliko zemalj 
i mi tamo 

i da ona vela 
hrvatska zastava 

med dvajsetak 
drugih, tamo visi 

samo radi nas 
z  Grobnišćine, z 

Čavje i da na 
ton Sajmu 

predstavjamo 
Hrvatsku

u oštroj konkurenciji starijih trkačica iz nordijskih zemalja nema velike 
izglede za bolji plasman, ali da će dati sve od sebe.

   Olimpijski nastup Nina je imala 17. veljače 2010. godine, dva dana 
prije svog 19. rođendana, i osvojila 52. mjesto u sprintu skijaškog 
trčanja.

Z.K.

U općinskoj vijećnici  
pred put u  Vancouver
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KARNEVAL

   Na blagdan Sveta tri kralja postavljanjem 
zvona i prvom zvonjavom u dvorištu kuće 
pokojnog Ivana Raka Diže na Cipici u Cerni-
ku službeno je započeo Mesopust 2010. Bio 
je nešto kraći, ali slađi. Trajao je šest tjedana, 
sve do Pusnog utorka i paljenja pustića koji 
je kriv za sve. A program Mesopusta? Bio 
je bogat kao i uvijek pa je svatko mogao 
pronaći nešto za sebe. 

   U Domu kulture u Čavlima održano je se-
dam maškaranih zabava u organizaciji Udru-
ge Grobnički Dondolaši, a uz zvukove grupe 
„Kolaž“. Dondolali su dondolaši po Jelenju i 
Čavlima, ali i po  Platku, Kukuljanovu, Viškovu, 
Kostreni, Matuljima, riječkom Korzu pa čak i po 
Bugarskoj.

   Poseban je bio Grobnički maškarani vikend u 
kojem je održan je izvorno- folklorni karneval 
Grobnišćina zvoni koja je okupila 400 zvončara 
i dondolaša te maškara iz cijele regije, ali i Italije 
te Mađarske. Dan poslije veselo je bilo na Platku 
gdje se održao Maškarani Platak, a gdje su se uz 

grobničke grupe Čavjanske maškare, Štolvere i Mesopusnu kump-
aniju Grad Grobnik, natjecale i  mnoge grupe iz okolice, kao i gosti 
s Raba, iz Ludbrega i Ivanić Grada. Čak 150 maškara prkosilo je buri 
tog dana na Platku. 

Bronca za čavjansku maškaranu maneštru 
   Bili su dondolaši i na Karnevalfestu u Kostreni, kao i u šatoru Ra-
dio Rijeke na riječkom Korzu gdje se kuhala maškarana maneštra. 
No, maneštru nisu kuhali već poznati i proslavljeni grobnički kuhari 
Fućak ili Rak već “amateri” - načelnik Željko Lambaša i njegov sav-
jetnik za gospodarstvo Ervin Bura. Na sveopće oduševljenje njihova 
je maneštra osvojila 3. mjesto, iza maneštre Grada Opatije i Radio 
Rijeke.   

   Najljepša i najslađa povorka bila je već tradicionalno Dječja kar-
nevalska povorka na riječkom Korzu. I tu su Čavle imale svog dos-
tojnog predstavnika. Riječ je naravno o najveselijoj ustanovi na 

području općine- Dječjem vrtiću Čavle. U Domu kulture u Čavlima 
i sportskoj dvorani Osnovne škole održane su i dječje redute, pa 
su se i najmlađi mogli  rasplesati. 

Grobničke grupe plijenile pozornost  
na Korzu

   Tjedan dana nakon toga, ovoga puta baš na Valentinovo, 
održala se velika 27. Međunarodna karnevalska povorka 

sa 95 karnevalskih grupa i 8 tisuća maskiranih sudi-
onika. Polovicu šestosatne povorke obilježile su 

grobničke grupe sa svojim maštovitim 
alegorijskim kolima i efektnim 

scenskim nastupom. S red-
nim brojem 53. predstavila se 
Mesopusna kumpanija Grad 
Grobnik maskirana u  likove iz 

humoristične serije „A je to“. Usli-
jedile su Čavjanske maškare koje su pro-

slavile 15. godina djelovanja, a ove godine 
odvele su nas u Meksiko s maskom „Grobnički 
desperado“. Pod rednim brojem 58. vidjeli smo 
Štolvere, bolje rečeno slatke i primamljive 
čokoladne „Grihote“. U tri čavjanske grupe 

Bogatstvo maski i kostima, tradicije i novih 
manifestacija

K A R N E V A L  2 0 1 0 .  Z A H V A T I O  I  Č A V J A N Č A N E 

Čavjanski Meksikanci na  
Maškaranom Platku

Slatke Grihote – Štolveri
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   Tema s kojom se DV «Čavlić» pred-
stavio u ovogodišnjoj karnevalskoj po-
vorci nosi naslov «Prometni šušur na 
Čavji». Razlog za ovu temu je kontinu-
irani rad na projektu zaštite i sigurn-
osti djece u prometu s kojim je vrtić 
krenuo početkom ove 
pedagoške godine.
   U suradnji s djecom 
odgojitelji su osmislili 
likove, kostime i kore-
ografiju, a kroz nekoliko 
radionica i uz pomoć 
profesionalnog krojača 
izradili kostime koji su 
uglavnom od spužve. 
Nakon toga su roditelji 
i djeca sami odabrali 
što će predstavljati, a 
mogli su birati između 
ovih uloga: đaci pješaci, 
saobraćajni znakovi, 
automobili, prometna 
policija i pomoćnici u 

reguliranju prometa.

   Ova karnevalska povorka, u kojoj 
je sudjelovalo 58 djece u dobi od tri 
do sedam godina, sedam roditelja i 
djelatnici vrtića, bila je najbrojnija po-
vorka našeg vrtića od kada nastupa na 

Prometni šušur na Čavji 
riječkom Korzu. 
   Roditelji su ponovo pokazali da su ravno-
pravni partneri u osmišljavanju naših 
zamisli, dok su se sadržaj teksta kojim smo 
predstavljani na pozornicama, muzička 
pratnja na CD-ima, te popratna koreografi-
ja odlično uklopili u cjelovitu sliku šarolike 
i razigrane dječje igre u karnevalskoj pov-
orci.

Josipa Hlača 

OVOGODIŠNJA KARNEVALSKA TEMA DV «ČAVLIĆ»

Čavjanski prometni šušur 
na riječkim ulicama

mogli smo vidjeti 300-tinjak sudion-
ika, a jedan dio mještana priključio 
se i ostalim grobničkim grupama 
maškarama iz Svilnog, Pašca i Jelenja. 
Kao šećer na kraju grobničke skupine 
Korzom je prošlo stotinjak grobničkih 
dodolaša.

El Bandinjo platio za sve 
   Nakon riječke povorke, ostalo je još 

samo spaliti pustića na Pusni utorak. 
Ceremoniju osude pustića El Band-
inja te njegovo paljenje pripremili 
su grobnički Meksikanci iz grupe 
Čavjanske maškare. Nažalost, spa-
sa mu nije bilo. Okrivili su ga za sve 
nedaće koje su nas snašle u prošloj 
godini, a najveće zamjerke išle su 
na račun krize, praznih blagajni i 
novčanika, sve većih kredita i sve 

KARNEVAL

manjih plaća. Onomu komu niti nakon 
paljenja pustića nije bilo dosta, mogao 
se još jednom zabaviti na posljednjoj 
zabavi u Domu Čavle, a takvih je, vje-
rujte, bilo mnogo. No, sada na kraju 
svega, nema brige, svi se već vesele 
sljedećoj godini kada će Mesopust tra-
jati čak dva mjeseca!    

Sandi Bujan Cvečić 

A je to iz Grada Grobnika

Autor optužnice za 
El Bandinja - Goran Mavrinac
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   Načelnik Općine Čavle Željko 
Lambaša i zamjenik načelnika 
koji je ujedno i savjetnik za 
zdravstvo i socijalnu skrb, 
Ivan Kruljac krajem prošle 
godine dobrovoljnim 
darivateljima krvi 
uručili su posebna 
priznanja. Priznanje 
za 125 darivanja otišlo 
je u ruke Eduarda 

Obruča, dok su priznanja za 50 
darivanja krvi primili Ante Cr-
ljenko, Senko Čargonja i Nenad 
Matejčić. Inače, Crveni križ i nje-

gov Aktiv dobrovoljnih dari-
vatelja krvi u Čavlima prošle 
je godine organizirao čak 
pet akcija. Akcija je tradicio-
nalno održana i u siječnju, 
a na njoj je prikupljeno čak 
97 doza krvi. 

NOVO U PONUDI Gelinium gelovi Ne oštećuju nokte, nanose se u tanjem sloju  i 
skidaju se posebnom tekućinom Egipatska depilacija šećernom pastom

Pedikura
Manikura
Tretmani lica, tijela i masaže

Čavle 210 (u sklopu poliklinike Tagora)
tel: 051/549-157

Vrt Demarkovih među 
najljepšima i u županiji 

    Okućnica Silvane Demark i njezine obitelji koja se 

nalazi u Podrvnju podijelila je prvo mjesto s dvje-

ma iz Raba i Prezida, u konkurenciji najuređenijih 

okućnica Primorsko- goranske županije. Riječ je o 

akciji „Moj najljepši vrt“ koju je proveo Novi list, a u 

kojoj je sudjelovalo 26 prekrasnih vrtova.  Podsjetimo 

vrt Demarkovih prošle je godine osvojio 1. mjesto u 

konkurenciji najljepših okućnica u općini Čavle. 

Nitko ponosniji od klape 
Grobnik nakon uspješno or-
ganiziranog i izuzetno dobro 
posjećenog humanitarnog kon-
certa pod nazivom „I pjesma 
liječi“ održanog 22. siječnja u 
Domu kulture Čavle. Naime, pri-
hod sakupljen od ulaznica koji 
je iznosio 16 tisuća kuna nami-
jenjen je liječenju teško bolesne 

dvogodišnje Eme Mohorić. Na 
koncertu su uz klapu Grobnik 
nastupili njihovi prijatelji Lidija 
Bačić, Robertino, Tamara Brusić, 
Mirjana Bobuš, Antonela Ma-
lis, Martina Cvjetković i klapa 
Hreljanke. Akciji se priključila i 
Općina Čavle s pet tisuća kuna, a 
dobrovoljnim prilozima pomogli 
su i učenici Osnovne škole Čavle. 

  
U sklopu Sportskog aerodroma Grobnik na Grobničkom 

polju odnedavno radi novi restoran »Aerosteak« čiji su 
vlasnici Grobničani Darijo Andrić, Neven Žeželić i Srećko 
Vuk. 

Glavna je specijalnost restorana roštilj, za čiju kvalitetu 
mesa garantira jedan od vlasnika koji je poznati grobnički 
mesar, a nude i domaće specijalitete kao što su grobnički 
sir, palentu kompiricu, domaći pršut te razne tjestenine i 
salate. 

Raspored baja 
za krupni otpad
22. ožujka- Cernik, kod trafostanice „pod Vrh“

23. ožujak- Podrvanj, kod k. br. 4/a ( Jurešić ) 

24. ožujka- Podčudnić, Kalina kod k. br. 17 

25. ožujka- Podrvanj, kod kapelice

29. ožujka- Cernik, kod čitaonice

                - Čavle, kod k. br. 85 

                - Mavrinci, bistro „Bondej“

                - Čavle, kod k. br. 230 ( Margetić)

30. ožujka- Podrvanj, preko Boćarskog kluba

                - Soboli, kod bivše gostionice „Karavela“ 

                 - kod skladišta „Finvest“ 

                 - kod k. br. 82, centar Buzdohnja 

8. travnja- na ulazu u naselje Baćina 

               - Buzdohanj, kod k.br.  181 ( iznad Finvesta) 

12. travnja- Buzdohanj, autobusna čekaonica

                 - Žežlovo selo, kod hrasta 

26. travnja- Čavle, autobusna stanica „Filon“ 

                 - Čavle, parkiralište iza Doma 

29. travnja- Čavle, kod k. br. 291 ( Kopić) 

                 - Cernik, trafostanica „pod Vrh“  

UKRATKO

Humani čavjanski darivatelji krvi

Uspješan humanitarni koncert za 
pomoć maloj Emi

Uz grobnički aerodrom otvoren restoran »Aerosteak« 
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Najam sportske  
dvorane
Radno vrijeme:

od 9:00 do 23:00 sata

Zauzeti termini:

od ponedjeljka do petka od

18:30 do 23:00, vikendom

ovisno o rasporedu utakmica

Cijena korištenja dvorane:

600 kn/sat, 200 kn za 1/3 terena.

Klubovi s područja Općine ne

plaćaju najam dvorane.

Informacije i rezervacije:

099/213-2938

ŽUPANIJSKA ZAJEDNICA ŠPORTOVA NAJVEĆE PRIZNANJE  
DODJELILA ČAVJANČANU  

Još jedna nagrada za životno djelo 
prof. Zlatka Grabara
   Zajednica športova Primorsko-goranske županije na svečanosti dod-
jele priznanja ovogodišnjim laureatima koja je održana baš u Čavlima, 
nagradu za životno djelo dodijelila je Čavjančanu prof. Zlatku Grabaru. 
Ovaj profesor kineziološke rekreacije te tjelesne i zdravstvene kulture, 
uz rad u školi, čak 50 godina vodi Klub atletske gimnastike „Sportman“ 
u Zastenicama što ga svrstava u najstarije klubove u Hrvatskoj. Pod nje-
govim stručnim okom rekreiraju se žene i muškarci, body builderi te 
profesionalni sportaši. Podsjetimo prof. Grabaru je nagradu za životno 
djelo prošle godine dodijelila i Općina Čavle. Proslavu 50. obljetnice 
kluba „Sportman“ te dvije nagrade za životno djelo okrunit će promo-
cija monografije 4. ožujka u 18.30 sati u novoj dvorani cerničke crkve 
Sv. Bartola. 

   Posebno priznanje na svečanosti Zajednice športova Primorsko-
goranske županije dobila je Općina Čavle u kategoriji gradova i općina 
koji najviše ulažu u programe sporta i sportske infrastrukture za 2009. 
godinu.

Kobasica open u „Pomorcu“
   U buffetu „Pomorac“ održano je drugo po redu natjecanje u kuhanju i pečenju koba-
sica „Kobasica open“. Na prvenstvu je podijeljeno 80 kobasica, a u njihovom je kuhanju 
i pečenju sudjelovalo čak 12 takmičara. Najboljima su se pokazali Klaudio Debeuc, 
Igor Čargonja i Vedran Fućak koji su kobase kuhali te Ivan Kruljac, Ronald Mavrinac i 
Klaudio Debeuc koji su ih pekli. Tako je odlučila komisija u sastavu Darko Žeželić, Ivan 
Mavrinac i Ljubomir Juretić. „Kobasica open“ primjer je uspješne suradnje ugostitelja  i 
Turističke zajednice Općine Čavle. 

Škole i tečajevi za pse na 
Grobničkom polju 
   Početkom ožujka na poligonu u nep-
osrednoj blizini hangara Aerodroma 
Grobnik te u prostorijama Zrakoplo-
vnog društva Krila Kvarnera počinje s 
radom Škola za mlade pse koji imaju 
od 8 do 15 mjeseci u organizaciji Ma-
linois kluba „Kvarner“. Kluba ima za cilj 
okupiti uzgajivače belgijskih ovčara, ali i 

pse drugih pasmina, zatim njihovo školovanje, treninzi, 
savjeti o njezi i prehrani, sudjelovanje na izložbama, 

natjecanjima i ostalo. Organizirat će se i škola 
za male pse do 8 mjeseci, ali i tečajevi za po-

laganje NP-S i NP-A ispita. Klub vodi pred-
sjednica Sandra Mladenić, vlasnica licence za 
voditelja tečajeva školovanih pasa Hrvatskog 
kinološkog saveza, a ujedno i prvakinja 

Hrvatske po NP-A programu za 2009. godinu. 
Sve informacije možete dobiti na brojeve tele-

fona 091/686-7391 i 095/515-2868.   

UKRATKO

Pripremila: S.B.C.Umjesto robe na sušilu kobasice
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   Iz velikog broja izvannastavnih aktivnosti, koje 
su učenici i učitelji OŠ «Čavle» imali u siječnju i 
veljači ove godine, izdvajamo tek nekoliko.

Humanitarnost
   U organizaciji pomlatka Crvenog križa OŠ 
«Čavle» i čavjanskog društva «Naša djeca» prove-
dene se tri humanitarne akcije: (1) prikupljanje 
pomoći za stradalo stanovništvo Haitija, (2) pri-
kupljanje pomoći pod nazivom «Pomognimo 
maloj Emi» i (3) posjet Domu za djecu i mladež 
Kraljevica – Oštro.

    Na samom početku posljednjeg Mjeseca knjige susreli smo se s putujućom knjižnicom, 
tj. županijskim bibliobusom koji se, iznimno za učenike naše škole, zaustavio pred 
školom te smo imali priliku družiti se s knjižničarom i knjigama koje putuju Primorsko-
goranskom županijom pod motom: Knjiga svima! Knjigom do svih!

   Gradska knjižnica Rijeka ima organiziranu bibliobusnu službu od 1969. godine. Po-
vodom 35. obljetnice njezina djelovanja, građanima Županije darovan je novi biblio-
bus…

Učenica sam 5. b. razreda OŠ «Čavle» i prvi put se nalazim u bibliobusu. 
Možete li nam se predstaviti?
- Ja sam Ivan Čermelj, djelatnik Gradske knjižnice Rijeka, te radim kao knjižničar u 
županijskom bibliobusu. Profesor sam sociologije, završio sam tečaj za knjižničara i stje-
cajem okolnosti dobio sam posao u Rijeci. …

Što je u biti bibliobus?
- Bibliobus je riječ koja je nastala od dviju riječi: biblio što znači knjiga, knjižni i bus što je 
skraćenica od imenice autobus. Točnije, veliki kamion pun knjiga kojemu je cilj pružanje 
knjižničnih usluga što većem broju građana naše Županije.

Voditelj ste bibliobusa, putujuće knjižnice. Je li to zahtjevan posao?
- Bibliobus će ovih dana napuniti pet godina. Voditelj sam od samog početka i moja 

je najvažnija zadaća potaknuti građane na aktivno uključivanje u osmišljavanje vlas-
tita života i života lokalne zajednice te poticanje kreativnosti i čitalačkih navika djece 
i mladeži.

Što Vas veseli u poslu koji obavljate?
- Osmjeh na licu člana kada dobije knjigu koju je tražio. Dobro se osjećam kada znam da 
sam nekoga usrećio knjigom…

Neprestano ste na putu. Putujete bez obzira na vremenske prilike. Kako 
izgleda putovanje bibliobusa zimi?
- Zimi bude zabavno. Ako su ceste prohodne, onda nema problema. Ponekad nam 
vrijeme ne dozvoljava da dođemo na sva odredišta. Kad zapuše jaka bura ili zapadne 
snijeg, imamo problema. …

Tko najviše čita? Koji su Vaši najvjerniji čitatelji?
- To su uglavnom vaši vršnjaci, djeca nižih razreda osnovnih škola, a i bake koje vole, 
pogotovo sad u zimskim večerima, pročitati ljubavni roman i romane sa sretnim 
završetkom. …

Zahvaljujem na ugodnom razgovoru. …
Razgovarala: Klara Sobotinčić, 5. b

Voditeljica: Dolores Maršanić

(zbog ograničenosti prostora tekst razgovora je kraćen)

Putujuća knjižnica

Pripremio: Z. Kurtović

Tićić
Sidin, učin.

Samu sebe mučin.
Gjedan kroz poneštru.

Vanij daž i bura.
Neč je proletelo.

Stanen se.
Ča j to bilo?

Kad ono –
Tićić lipašni.

Ena Jurčić, 5. a
Voditeljica: Dolores Maršanić

Dondolaši
   Učenici i njihovi učitelji pridružili 
su se ovogodišnjem karnevalskom 
veselju prigodnim programima, 
nagradnim igrama, plesom pod 
maskama… i to: peti i šesti razredi 
10. veljače, sedmi i osmi razredi 11. 
veljače, te niži razredi 16. veljače.

   Ove godine u siječnju učenici su 
sudjelovali i u likovnom najtječaju 
za NAJ DONDOLAŠA. Najuspješniji 
su bili: Karla Ušljebrka, 1. c; Dianora 
Ritoša, 1. b: Domagoj Malnar, 2. c: 
razred 4. a s grupnim radom i Laura 
Radetić, 6. c. Njima je gospodin Fren-
ki Fućak uručio prigodne nagrade, a 
svima održao zanimljivo predavanje 
o udruzi Dondolaši. 

Izvannastavne aktivnosti

Frenki Fućak  - Predavanje o dondolašima

NAŠA ŠKOLA

RAZGOVOR S IVANOM ČERMELJEM, VODITELJEM ŽUPANIJSKOG BIBLIOBUSA

Grobnička 
slikovnica 

   Na županijskoj smotri Lijepa naša, 
održanoj 12. veljače u Srdočima, 
učenici OŠ «Čavle» nastupili su s 
«Grobničkom slikovnicom», vrijed-
nim slikovnim i literarnim radom koji 
i ovim putem traži sponzora za tisak, 
a kojeg će Gmajna predstaviti u više 
nastavaka.
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   Nakon puštanja u promet punog profila riječke obi-
laznice grad je znatno rasterećen, dok su mnogi 
nestašni vozači osjetili izazov za kojekakve cestovne 
avanture među kojima su najpoznatije «formulske» 
brzine i vožnje u suprotnom smjeru. No da bi takvi 
što manje ugrožavali sigurnu vožnju 99 posto ostalih 
vozača, na obilaznici je postavljeno čak 80 kamera i 
ustrojen Centar za kontrolu prometa u Čavlima. Big 
brother, Veliki brat. 

   Sa svojim lošim imenom, ali u ovom slučaju s ned-
vojbeno opravdanom svrhom. 

BILJEŠKE
Eko 

incident 

   Koncem mjeseca pros-
inca 2009. godine na 
području naše Općine zbio 
se jedan nesvakidašnji 
događaj. Nepoznati poči-
nitelj iskrcao je u prostor 
šljunčare Kikovica veliku 
količinu, možda čitav ka-
mion, uredno upakiranog 
ali neupotrebljivog keksa 
talijanskog proizvođača 
Montebovi. Tako je naš 
prirodni okoliš, u razdoblju 
u kojemu su naši borovi, 
jelke i stolovi svjedočili ra-
dosti blagdanskog darivan-
ja, svjedočio nečem posve 
drugom.

   Neodgovornoj ekološkoj 
svijesti počinitelja ovog 
incidenta.   

Neugodna 
gošća 

   Najprije smo imali 
blagu i gotovo monotonu 
zimu. Zatim je, počevši 
od Božića, zima zaz-
imila svojim snjegovima, 
kišama, niskim tempera-
turama. No u danima prije i 
poslije Nove godine dove-
la je u našu Grobnišćinu 
i rijetku gošću poplavu, 
ovaj put vrlo neugodnu i 
goropadnu. Dok je televi-
zija izvještavala o muka-
ma poplavljenih stanovni-
ka Like i doline Neretve, 
nabujale su vode i mnogim 
našim sumještanima te-
meljito kvarile blagdane. 

   Premda po svim mog-
ućim kriterijima pripa-
damo brdsko-planinskom 
području.  

Grobnička 
kraljica

   Glavna je osobina svih 
kraljevstava da svoje vla-
dare, kraljeve i kraljice, 
ne biraju. No Riječki je 
karneval i to područje 
demokratizirao – svake 
godine bira svoju novu 
kraljicu. Njegova je prva 
kraljica, koju je izabrao 
1996. godine, Iva Radić 
(danas Balaban), dok je 
ovogodišnja, petnaesta po 
redu, Bojana Batinica. No 
nama je najzanimljivija bila 
prošlogodišnja Tea Kik iz 
Grada Grobnika, zbog čega 
je nakon izbora osvanula i 
na naslovnici Gmajne. 

   A zanimljivo je i da među 
svim dosadašnjim kralji-
cama ima najkraće i ime i 
prezime.
  

Z moj ga 
Kaštela 

   Ime pjesnikinje Vesne 
Miculinić Prešnjak bilo 
je već nekoliko puta na 
stranicama Gmajne. I 
uvijek povodom neke 
njene nove knjige i no-
vog uspjeha, i svaki put 
s velikim poštovanjem 
i  divljenjem prema os-
ebujnom stvaralaštvu ove 
osebujne umjetnice. Ovaj 
put bilježimo izlazak njene 
hrvatsko-talijanske zbirke 
pjesama pod naslovom Z 
moj ga Kaštela / Dal mio 
castello, čiji prijevod na 
talijanski jezik potpisuje 
poznati pjesnik Giacomo 
Scotti.

   Naravno, i ova knjiga 
svjedoči o njenoj ljubavi 
prema rodnoj Grobnišćini. 

Skulptura zaštitnika
   Obilježavanje stote obljetnice župne crkve u Cerniku 
trajalo je cijelu prošlu godinu, a završila promocijom 
knjige o crkvi u izdanju Katedre ČSG u velikoj župnoj 
dvorani. U njemu je svaki župljanin želio aktivno 
sudjelovati, i dodati nešto svoje, osobito autohtoni 
Grobničani, izravni potomci graditelja crkve. Tako 
je u sklopu promocije spomenute knjige i grobnička 
likovna umjetnica Miljenka Emilija Čargonja, aktivna 
župljanka i vjernica, prinijela svoj osobiti dar.

   Izvanredno uspjelu skulpturu apostola svetog Bar-
tola, zaštitnika cerničke župe. 

Veliki brat za veću sigurnost

Ne možemo činiti ništa veliko – samo male stvari s 
velikom ljubavlju. (Majka Tereza)

Zabilježio: Z. Kurtović

Zgrada Centra za kontrolu prometa



Gmajna, broj 21., ožujak 2010.18

TSK Rijeka-Čavle, koji na području Čavala dje-
luje već 30-ak godina, odgojio je brojne generacije 
sportaša. Klub danas broji 28 registriranih natjecatel-
ja s područja Općine Čavle i 56 članova koji aktivno 
sudjeluju u radu kluba. Predsjednik je gosp. Darko 
Malinarić, a trener gosp. Marijan Štimac, koji je i sam 
bio državni prvak nekadašnje države.

   Slobodno možemo reći da je TSK Rijeka-Čavle 
bio i ostao, kroz cijeli spomenuti period postojanja, 
avangarda u skijaškom trčanju, što posebno treba 
istaknuti ako se zna da je većina klubova s područja 
Gorskog Kotara, gdje su uvjeti za treniranje neus-
poredivo bolji.

   Početak sezone 2009-2010.  klub je započeo  izuzet-
no dobro. Trenutno od 10 klubova u Hrvatskoj i na-
kon šest održanih natjecanja zauzima visoko treće 
mjesto iza Ravne Gore i Oroslavja. Na prvenstvu PG 
županije uvjerljivo je zauzeo prvo mjesto.

   Ove godine klub je na Trofeo Topolino otišao s do-
datno  pomlađenom ekipom, skijašima kojima je to 
bio prvi nastup na jednom takvom natjecanju. Rezu-
tati su bili izuzetno dobri. U najmlađem uzrastu od 99 
natjecateljica Saša Markovčić je zauzela 24. mjesto, 

Skijaški klub «Grobničan» Čavle osnovan je u travnju 2006. 
godine. Sadržaj djelatnosti kluba je, među ostalim, okupljanje mladeži 
i građana radi bavljenja i promicanja skijaškog sporta, te školovanje i 
usavršavanje vlastitog stručno pedagoškog kadra. Klub okuplja veliki broj 
mladih i ostvaruje sjajne rezultate na domaćim i međunarodnim natje-
canjima.

   U razgovoru s predsjednikom kluba Kristianom Tomišom doznajemo da 
je SK «Grobničan» tijekom 2009. godine osvojio: drugo mjesto u ukup-

nom zbroju natjecanja hrvatskih klubova, prvo mjesto u 
Talijanskom kupu Skiroll u kategoriji ciciban, osam med-
alja na državnom prvenstvu pojedinačno, tri medalje na 
državnom prvenstvu u štafeti, 60 medalja u Hrvatskom 
kupu i 20 medalja na međunarodnim natjecanjima, i pri-
tom bio najmasovniji klub u Hrvatskoj. 

   Zbog nedostatka materijalnih sredstava, nastavlja pred-
sjednik Tomiša, klub nije mogao ponoviti izvanredne re-
zultate iz sezone 2008/09., ali je zato nastavio sa sjajnim 
pojedinačnim uspjesima. 

   Najbolje pojedinačne rezultate ostvario je mladi Kris-
tian Tomiša, prošlogodišnji najbolji sportaš Općine Čavle. 
Svojim novim rezultatima Kristian kao da želi pokazati 
kako njegovo sportsko vrijeme tek dolazi. U siječnju 
ove godine navršio je devet godina, a već je vlasnik 50 
medalja osvojenih na natjecanjima u skijaškom trčanju 
u Hrvatskoj, Sloveniji i Italiji, uglavnom u konkurenciji sa 
starijim dječacima.

   Među brojnim uspjesima u ovoj prigodi izdvajamo 
srebrenu medalju, koju je Kristian osvojio u siječnju 
ove godine na 27. «Topolinu», neslužbenom Svjetskom 
prvenstvu za skijaše trkače mlađeg uzrasta. Za ilustraciju 
vrijednosti ovog uspjeha spomenimo da je istu medalju 
na istom natjecanju svojedobno osvojila i neupitna kralji-
ca skijanja Janica Kostelić. Z.K.

Tea Žeželić – 31., a Ivana Linić – 40. Ana  Marija Boca je u kategoriji 141 
natjecatelja osvojila peto mjesto, Petra Srića  osmo u skupini od 139 natje-
catelja, a Elena Srića 29. od 89 prijavljenih.

   Klub je ove godine iznjedrio i jednu olimpijku – Ninu Broznić – mladu 
juniorku koja je uspjela ostvariti normu za Olimpijadu u Vancouveru. Ona 
je već do sada više puta proglašavana sportašicom Općine Čavle i najpers-
pektivnijom sportašicom Hrvatske u nordijskom skijanju.

   Naravno, težnja svakog kluba je da odgoji vrijedne sportaše i dobre ljude, 
a uspjeh je tim veći kada iz kluba poniknu vrhunski sportaši koji su uzor 
mlađim naraštajima.

Rajna Broznić

T S K  R I J E K A - Č A V L E

Prvaci PG županije

SPORT

SK GROBNIČAN

Kristian stopama Janice

Avangarda skijaškog trčanja

Srebro na Topolinu - Kristian (lijevo)
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Prisutnost odbojke u Čavlima 
počinje rasti 1979. godine, do-
laskom odbojkaša Tihomira 

Crnkovića za nastavnika u OŠ Čavle. U 
ozračju odbojkaškog entuzijazma nas-
taje, 1996. godine, i Ženski odbojkaški 
klub Grobničan, koji deset godina kas-
nije postaje jedini čavjanski sports-
ki kolektiv sa statusom hrvatskog 
prvoligaša.

   Do otvorenja sportske dvorane u Ma-
vrincima klub je bio domaćin u Delni-
cama i u Kostreni. Od kolovoza 2009. 
godine, međutim, postaje «komple-
tan prvoligaš» i pravi domaćin, prem-
da još uvijek pred malobrojnom pub-

likom. U sezoni 2008/09. sudjelovao je 
u doigravanju za prvaka države, da bi 
u prvoj sezoni nastupanja pred vlas-
titom publikom počeo prolaziti kroz 
određenu rezultatsku krizu.   

   O odbojci u Čavlima i funkcion-
iranju ŽOK Grobničan u novim uv-
jetima, te o aktualnim sportskim 
planovima, razgovaramo s Tihomirom 
Crnkovićem, današnjim tajnikom klu-
ba i promotorom odbojke u Čavlima.

Uvjeti i entuzijazam
Odbojkaški sport u Čavlima počinje 
rasti vašim dolaskom prije 30-tak 
godina. U ovom je razdoblju bilo 
mnogo događaja i zapaženih re-
zultata. Kakva je danas odbojkaška 
klima u Čavlima, koliko odbojka ok-
uplja mladih i kako je podržavaju 
odrasli?
- Klima je vrlo dobra, kako u samom 
klubu tako i izvan njega. Unutar kluba 
dobro funkcioniramo i u organizaci-
jskom i u stručnom pogledu, Općina 
Čavle pruža nam odgovarajuću finan-
cijsku i svaku drugu potporu, a mladi 
koje okupljamo i njihovi roditelji poka-
zuju veliki entuzijazam. Sam klub tek 
nešto sredstava prikupi od Županije i 
ulaznica, te od sponzora u vidu dreso-
va i opreme.

   Klub uredno ispunjava sve prvoligaške 
obveze, kao i sudjelovanje na brojnim 
turnirima u zemlji i izvan zemlje, osob-
ito u Sloveniji i Italiji. No ono što je još 
važnije to je okupljanje velikog broja 
mladih odbojkašica u Školi odbojke i 
uz seniorsku ekipu. Danas ih ukupno 
imamo preko stotinu, a samo od pr-
vog do osmog razreda osnovne škole 
blizu 90. Uz novu dvoranu imamo sve 
uvjete za daljnji razvoj.

ODBOJKA – još samo brojnija publika
Prolazna rezultatska kriza
Upravo u prvim nastupima pred vlastitom publikom ŽOK 
Grobničan je zapao u laganu rezultatsku krizu. Što su tome 
razlozi i što klub poduzima da u boljim uvjetima ostvaruje i 
bolje sportske rezultate?
 - Prije svega treba imati na umu specifična obilježja sva-
kog ženskog sporta. Ovdje ne možemo govoriti o nekoj smjeni 
generacija, ali se zbog različitih razloga povremeno događaju 
veća odustajanja, što se nama upravo dogodilo. U pripremama 
za ovu sezonu ostali smo čak bez šest igračica, među kojima je i 
jedna tehničarka, koja u odbojci ima osobito važnu ulogu.

   Premda smo primarno orijentirani na uključivanja igračica iz 
vlastitog pomlatka, u ovim se situacijama moramo pojačavati 
iz drugih klubova. Stoga smo se nedavno pojačali s četiri nove 
igračice, uključujući i jednom tehničarkom. Osim spomenutog ra-
zloga, slabije rezultate u novoj dvorani možemo donekle pripisati 
i privikavanju na nove uvjete, odnosno određenoj dozi dodatnog 
pritiska u igri pred vlastitom publikom.

Okupljanje i navijanje
S obzirom na tradiciju odbojke u Čavlima opći je zaključak 
da prvoligaške utakmice u Mavrincima ne privlače očekivani 
broj gledatelja. Koliko bi brojnija publika utjecala na bolje 
rezultate, te na koje načine planirate poticati veći interes 
publike?
- Istina, u Čavlima imamo dugu tradiciju odbojke, ali ne i dugu 
navijačku tradiciju, naviku dolaska u dvoranu na odbojkaške 
utakmice. Međutim, s obzirom da smo na prvoj utakmici u Mavr-
incima imali solidan odaziv, možemo reći da su kasniji dolasci u 
manjem broju uzrokovani i našim slabijim rezultatima. No, vrijedi 
i obratno, više podrške s tribina uvijek pridonosi i boljim rezulta-
tima.

   U svakom slučaju točno je da nismo zadovoljni brojnošću pub-
like i da tu moramo još puno raditi. Prije svega putem oglašavanja 
i osmišljavanja određenih sadržaja uz utakmice. Pritom oso-
bito računamo na rodbinu i prijatelje igračica i polaznica naše 
odbojkaške škole, budućih igračica u prvoj ligi. S obzirom na sve 
okolnosti, bilo bi dobro kad bismo došli do barem 300 redovitih 
gledatelja i navijača.  

Razgovarao: Z. Kurtović

SPORT

U publici 
osobito 

očekujemo 
rodbinu i 
prijatelje 
igračica i 

polaznica naše 
odbojkaške 

škole, budućih 
igračica u 
prvoj ligi. 

S obzirom na 
sve 

okolnosti, bilo 
bi dobro kad 

bismo došli 
do barem 300 

redovitih 
gledatelja i 

navijača

RAZGOVOR: Tihomir Crnković, 
tajnik ŽOK-a Grobničan

Ekipa se već navikla na novu dvoranu.  Sad je red na publici.
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IZBOR NOVIH KNJIGA

Za djecu i mlade
PIKOV ROĐENDAN, Hill, E.

ZAGONETKE, Feldman, D. Riječ je odgovorima na najčudnije i najzabavnije tajne svakod-
nevnog života.

KRADLJIVAC GROMOVA, Riordan, R. Prva knjiga iz serijala o Percyju Jacksonu i Olimpijcima

Za odrasle
CAREVA LUDA, Kross, J. Najuspješniji roman velikog Estonca – očaravajuće pitka alegorija 
sovjetske cenzure i ludosti idealizma.

ZRCALO BEZ ODRAZA, Jones, J.S. Napeta detektivska priča i fascinantni portret Beča s kraja 
19. stoljeća.

ŽIVOT S RAZLIČITIMA, Krizmanić, M.  Razmatra pitanje koliko se međusobno poznajemo i 
razumijemo.

HRVATSKA U MREŽI MAFIJE, KRIMINALA I KORUPCIJE, Petričić, D. Knjiga se, između os-
talog, bavi potpunom demistifikacijom političke profesije, koja postaje sredstvo instant 
bogaćenja, dok se političke stranke pretvaraju u trgovačka društva.

ŠKOLA ŽIVOTA, Šimleša, B. Bavi se pitanjem kako kreirati istinsku sreću.

ŽUPNA CRKVA U KNJIZI KATEDRE ČSG

Sve o crkvi u Cerniku   

   U subotu, 26. prosinca 2009. godine, promovi-
rana knjiga Katedre ČSG pod naslovom Stota ob-
ljetnica crkve sv. Bartola apostola u Cerniku

  Promocija knjige održana je u punoj župnoj 
dvorani. Promotivni skup je vodio predsjednik 
Katedre Čakavskog sabora Grobnišćine Stanis-
lav Lukanić, a knjigu je predstavila njena glavna i 
odgovorna urednica Iva Lukežić. Skupu se obratio i 
župnik Pero Zeba, dok su tijekom promocije pjevači 
Darko Đekić i Katja Budimčić pjevali dijelove Kan-
tate od svetog Bartola, autorskog dvojca Vlasta 
Juretić – Vinko Škaron.

   Knjiga ima 238 stranica, a donosi 
četrnaest priloga tematski povezanih s 
obilježavanjem stote obljetnice župne 
crkve svetog Bartola apostola u Cerniku. 
Prvih sedam priloga radovi su pripre-
mljeni za znanstveno-stručni skup 
održan 22. kolovoza 2009. godine. U 
drugom dijelu su, prema uvodnom 
slovu glavne urednice, ostali prilozi ve-
zani uz ovu obljetnicu, te prilozi koji 
tematici obljetnice pristupaju emotiv-
no i literarno. Na kraju knjige je prilog 
Arsena Salihagića o svim događajima 
posvećenim obilježavanju stote ob-
ljetnice crkve.

Z. K.

   U petak 12. veljače 2010. godine 
upriličena je, pod nazivom Prah prošloga , 
prva večer poezije u prostoru Knjižnici 
Čavle.

   U poetskom ambijentu knjiga i brojnih 
ljubitelja poezije stihove je govorila 
Biserka Fućak, a glazbeno su je pratili 
Grobnički gitaristi.

VEČER POEZIJE

Prva večer uz lirski 
Prah prošloga

  

Soba bez knjiga je slična 
tijelu bez duše. (Ciceron)

PREZENTACIJA

Astronomske 
pop-ikone 

kroz stoljeća
   Pod vodstvom  

profesorice  
Marte Lončarević, 

učenici Tehničke škole 
za strojarstvo i bro-

dogradnju  istraživali 
su povijest razvoja 

astronomije. 

   Uporabom multi-
medije i informacijske 
tehnologije rezultate 

svoga rada prezentirali 
su u našoj knjižnici 27. 

siječnja 2010.  

Jadranka Fućak

Biserka Fućak čita stihove

KNJIŽNICA
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Zimski uvjetiNARODNI OBIČAJ

Korizma

     Prvo su se va Korizmi 
si kipi va crikvi pokri-
vali š črnun krpun. 
Tako se j moralo storit 
i doma ki god je imel 
kakovu svetu sliku 
ili križ. Onda j to se 
tako stalo pokriveno 
celu Korizmu, a va Veli 
četrtak, se do Vele so-
bote (aš tad zvoni nisu 
zvonili), se dokla ni 
zazvonila Aleluja ni se 
smelo lica prat. I onda 
kad je Slava zazvonila 
nan je mat zazijala: 
«Ala, dica! Brzo lice 
prat!»

I već bi nan bila 
parićala i lagaman z 
vodun da se operemo 
i veselimo ča j Isus 
uskrsnul. A dokla smo 
se prali smo zijali: 
«Slava zvoni!»

 (GZ br. 7)

ANEGDOTA

Mir va kući
Da j došal plovan nika-
kovu kuću blagoslovit 
i kako on obično reče: 
«Neka bude mir u kući 
ovoj!» A niki čovik ki j 
va tostoj kući bival veli: 
«Ni ga nikad bilo, pa 
ga neće ni bit!»

(GZ br. 1)

ZAGONETKA

Otac i sin
Još se otac ne rodi, 
a sin već po krovu 
pohaja!  
(Rješenje potražite na 
ovoj stranici) 

(GZ br. 1)

ŠALJIVA PJESMA

Kapuz i 
fažol
Došal je z Gerova,
voz kapuza kiselega.
Joj, joj, joj,
kapuz i fažol,
slana riba i palenta,
to je se dobro!

(GZ br. 7)

Narodna 
meteorologija

Kad puše, i va loncu puše  •
Kolo oko miseca – će bura!  •

Sunce zahaja za oblak – će daž!  •
Kosi padaju i lete – će snig!  •

Kad je vrane čut, se reče da će bura.  •

(GZ br. 1)

Poslovice na buru 
   •    Tko sije vjetar, žanje buru. 

   •    Tko ljeti hladuje, zimi gladuje. 

   •    Nijednu zimu nije vuk pojeo. 

   •    Bura se rađa u Senju, ženi u Rijeci, a umire u Trstu.

Ako nije 
siječanj u 

snijegu, teško 
njivi, vrtu, 

dolu i brijegu. 
(Pučka)

On uzima sve 
Razbojnik: Budi bez brige, uzet ću sve što imaš! 
Stanar: Imam samo gripu.

Ruke u džepovima
Ispred škole učenik se obraća učiteljici s rukama u 
džepovima. 
Učiteljica: Zar ti je toliko hladno na ruke?
Učenik: Nije, ali da ih izvadim onda bi bilo.

Cijepljenje i volja
Liječnik: Da li ti znaš protiv čega si cijepljen? 
Mali Ivica: Kako da ne, protiv moje volje.

Skija kao grom
Razgovaraju dvije prijateljice nakon povratka prve sa 
skijanja. 
Prva: Moj suprug skija kao grom! 
Druga: Znam, rekao mi je tvoj sin. Svaki put udari u 
drugo drvo.

SMIŠANCIJA

Nagradno pitanje 

Pitanje: 
Gdje se možemo 
skijati s pogledom na more?

Nagrada za točan odgovor: 
Zadovoljstvo što je mjesto 
iz točnog odgovora u našoj 
općini! 

Rj
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en
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ag

on
et
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Sunce, 
skijalište 

i more u 
jednom 

kadru

Dva meteorologa
Prvi: Po mojim proračunima tem-
peratura će se već u travnju popeti 
na plus 40! 
Drugi: A po mojima bi trebao pa-
dati snijeg. 
Prvi: Pa, neka pada. Samo me brine 
tko će na tako visokoj temperaturi 
čistiti snijeg.

Zimske  šale

Pripremio: Z. Kurtović
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Nagradna križaljka
ZABAVA

Nagrade 
Gmajna br. 20.

Prva nagrada
Jasminka Šikljan 

Buzdohanj 149, Čavle
Večera za dvije osobe u jednom 

od grobničkih restorana

Druga nagrada
Irena Perčić 

Prvoga Maja 58, Rijeka
Konzumacija pića u vrijednosti 

od 100kn u kafiću BAR KORNER u 
sportskoj dvorani

Treća nagrada
Silvana Hlača 

Čavle 308, Čavle
CD Grobnička skala 2010.

Nagrade 
za križaljku u ovom 

broju Gmajne
Prva nagrada

Večera za dvije osobe u jednom 
od grobničkih restorana

Druga nagrada
Fotomonografija 

Kvarner i Gorski kotar

Treća nagrada
Monografija 

Gorska

Kuvertu s kuponom pošaljite do  
15. travnja na adresu:

Općinsko glasilo Gmajna  
(za nagradnu križaljku)  

Čavle 206, 51219 Čavle, ili

ubacite u sandučić  
kod ulaza u 

upravni odjel Općine 

RJEŠENJE KRIŽALJKE (osoba sa slike)

(Ime i prezime)

(Adresa)
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Općina Čavle
Općinski načelnik 
Željko Lambaša

Zamjenik općinskog načelnika
Ivan Kruljac

Predsjednik Općinskog vijeća
Josip Čargonja

Adresa
51219 Čavle, Čavle 206

Telefon
208-300, 208-310

Fax
208-311

Internet
www.cavle.hr

Dan Općine
1. svibanj (parne godine),
24. kolovoz (neparne godine)

Upravni odjel
Pročelnica: Hedviga Sinko

Uredovno vrijeme:
• 8.30 – 11.00 (ponedjeljak,
   srijeda, petak),
• 9.00 – 11.00
   i 13.00 – 17.00 (utorak)

Stanovništvo
i površina

KD «Čavle» d.o.o.
Adresa: 51219 Čavle
Podčudnić 109
Tel: 545-313, 545-314, 
E-mail
komunalno.drustvo.cavle@ri.t-com.hr
Direktor: Igor Ban

Važniji telefoni
Zdravstvene ordinacije:
• Za odrasle: 259-624
  (Lučić M.), 259-868 (Linić V.)
• Za djecu: 259-644, 250-111
• Zubar: 259-527 

Ljekarna: 250-466

Župni ured: 259-638 (Cernik),
250-150 (Grobnik)

Matični ured Čavle: 259-512

Knižnica Čavle: 208-313

Osnovna škola 
• Čavle: 259-169, 259-570
• Grad Grobnik: 296-774

Dječji vrtić «Čavlić»: 259-513

DVD Čavle:  250-285

Dimnjačar: 549-080

Pogrebne usluge: 098/257-900

ČAVJANSKI PUTOKAZ

STANOVNIŠTVO

Rođeni (01.12.2009. - 15.01.2010.)

Prosinac:  Mario Begonja, Podčudnić

         Dino Marić, Cernik

         Greta Tibljaš, Cernik

           Dora Tomašković, Podrvanj (srpanj)

         Tia Jovanović, Cernik (studeni)

         Klara Pelčić, Hrastenica

         Vitomira Brzaj, Čavle

         Emma Hatežić, Čavle

         Lucian Čaval, Grobnik (kolovoz)

Siječanj:    Gabriel Maleš, Cernik

         Vedran Puharić, Čavle

         Marko Žabić, Mavrinci

         Tedi Sobotinčić, Grobnik

Vjenčani 

(10.10.2009. - 16.01.2010.)

Siječanj
Tomislav Glad i Marina Kupanovac

Preminuli 

(26.12.2009. - 08.02.2010.)

Prosinac:  Josip Perušić, Podčudnić

       Nevenka Miculinić, Cernik

       Stanko Linić, Cernik

Siječanj:  Agneza Žeželić, Cernik

       Ivan Škaron, Zastenice

       Dušica Linić, Podčudnić

       Djurdja Linić, Buzdohanj

Veljača:   Marinko Linić, Buzdohanj

       Veljko Čaval, Čavle

Napomena
Podaci obuhvaćaju: 
(1) rođenu djecu s prebivalištem u Općini Čavle, 
(2) vjenčane u župnim crkvama i u matičnom 
uredu Općine Čavle od kojih barem jedan ima 
prebivalište u ovoj Općini i 
(3) preminule koji su imali prebivalište i koji su 
umrli na području Općine Čavle.

OPĆINA ČAVLE

St. Km2

Buzdohanj 1.311 2,44
Cernik 1.344 2
Čavle 1.248 2,61
Grobnik 382 3,61
Ilovik 14 0,24
Mavrinci 999 10,35
Podčunić 464 1,05
Podrvanj 426 0,79
Soboli 198 59,67
Zastenice 363 1,41
Općina Čavle 6.749 84,21
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TOMBULA
GROBNIČKIH DONDOLAŠIH

Utorak 16.02.2010
Broji ki su zivučeni: 

0228, 1706, 0008, 1156, 0147, 0886, 0394, 
1303, 0236, 0231, 1134, 0281, 0257, 1001, 
0501, 1634, 1628, 1536, 0201, 1278, 0282, 
1052, 0289, 0987, 0522, 0296, 1140, 0106

Se nagrade moru se podignut do 
01.04.2010 leta

Za  informacije morete nazvat na  
091/1259-085 (Davor)

Dragi čiteteji naše «Gmajne», kod ča san 
obećal va prošlon broju, javjan se pok-
la Mesopusta da van povin kako su i ča 

dondolaši delali va to ludo i veselo vrime. 

   Se ča smo i najavili to smo i odbavili, a ča j 
najvažnije se j prošlo, Bogu fala, va najbojen redu. 

   Tako smo: organizirali Mesopusni tanci (šest sobot 
+ mesopusni utorak, si govore najboji maškarani 
tanci va regiji)

9. i 10.01. obašli Grobnišćinu (35 km, nahodeć) 

23.01.  gostovali na Viškovu   (18 km hodeć z Jelenja, samo   
 proć čez Kopicu pa se već splati)

24.01.  gostovali na Kukuljanovu (4 km nahodeć, hvala  
      Kukujančanon, bilo j odlično) 

28.01. – 01.02 šli va Pernik (Bugarska) (uz put posjetili  
 Vukovar, zapalili sviću na Ovčari  i gostovali va Novoj   
 Gradiški i slavonskom Cerniku) 
 Imeli Drugi grobnički maškarani vikend: 

06.02.   Grobnišćina zvoni  (400 zvoncih od Dražic do Čavje)

07.02.   Maškarani Platak  (manifestacija za pamćenji) 

11.02.  bili na Grobničkoj noći va šatoru Radio Rijeke na   
 Korzu i kratko se družili z predsjednikon Republike   
 g. Ivon Josipovićen

13.02.  gostovali na Zvončarskoj smotri pul Matuj (reć ću  
 samo: kratko i slatko!)

14.02.  dondolali na Ričkon karnevalu (kako lani nismo bili,   
 baš smo se zaželeli)

16.02.  odbavili Zapiranji Mesopusta (20 km, nahodeć)

   Kad je bilo teško, muški smo to potrpeli, a kad smo uživali 
nastojali smo da to potraje čin duje. O semu ton ćete moć 

Del pusta vavik ostane va nami
detajnije pročitat va drugon broju Dondolaša, a sad ću van 
samo kratko povidet da smo va Bugarskoj osjetili pravo bal-
kansko gostoprimstvo, da su nas jako lipo ugostili i da smo 
imeli par nezaboravnih dan i va Sofiji i va Perniku. Posjet 
Vukovaru j pu sih probudil najdubje emocije i neretko se j 
videla suza va oku. Va slavonskom Cerniku smo pak bili prvi 
put, a ćutili smo se kod doma. Ukrato va četiri dani pasali smo 
2000 km, 2 noći prespali va busu, imeli šest nastupih te na 
Grobnišćinu donesli pun koš lipih uspomen, a po putu pustili 
glas o najlipšen kantuniću na svitu. O svojoj Grobnišćini.

Drugi Grobnički maškarani vikend, koga dondolaši organizira-
ju z Turističkun zajednicun Čavle dopejal je na Grobnišćinu 
uz brojne zvončarske grupe z okolice i dve atraktivne z in-
ozemstva. 

Tako su uz nas zvonili Bušojaraši z Mohača va Mađarskoj kod 
i najpoznatija talijanska grupa Mamuthones e Issohadores z 
Sardinije. Gosti su oduševjeni z prijemon, z judi, a naročito z 
Maškaranin Platkon, aš kako oni govore, nigdi nisu videli nič 
tako lipo i munjeno!!!  

Na kraju ću van još samo reć da ga moremo obisit, zapalit, 
poslat na misec, ali del pusta vavik ostane va nami. Tu poma-
lo jača i raste i kad dojde njegovo vrime triba ga pustit van!

Zato se, judi, maškarajte, aš je to lik za dušu i telo. I najboji 
način da se va ovo teško vrime izbjegne posjet psihijatru !!!

... I zato ŽIVIO PUST!!!

Piše: Nikola Vrančić- Kolja

GROBNIČKI DONDOLAŠI ODELALI JOŠ JEDNU USPJEŠNU MAŠKARANU SEZONU 

Va Perniku (Bugarska)


